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หมายเหตสุ�าคญั:
โปรดอา่นคูม่อืนีอ้ยา่งละเอยีดกอ่นตดิตัง้หรอืใชง้านเครือ่งปรับ
อากาศใหมข่องคณุ โปรดรักษาคูม่อืนีไ้วเ้พือ่ใชเ้ป็นแหลง่อา้งองิใน
อนาคต

กรณุาตรวจสอบโมเดลทีเ่กีย่วขอ้ง ขอ้มลูทางเทคนคิ F-GAS(ถา้ม)ี  
และขอ้มลูจากผูผ้ลติ จาก คูม่อืผูใ้ช ้“Owner's Manual - Product 
Fiche” 
ในเเพ็คของชิน้สว่นดา้นนอก (outdoor unit) (เฉพาะสนิคา้จาก
สหภาพยโุรปเทา่นัน้)

คูม่อืผูใ้ช ้& คูม่อืการ
ตดิต ัง้

 เครือ่งปรบัอากาศแบบหอ้งเเยก
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ยัขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั
กรณุาอา่นค�าเตอืนความปลอดภยักอ่นการด�าเนนิการตดิต ัง้
การตดิต ัง้ทีไ่มถ่กูตอ้งเนือ่งจากการไมป่ฏบิตัติามค�าเเนะน�าอาจท�าใหเ้กดิอนัตรายรา้ยเเรงเเละ
การบาดเจ็บได้
ระดบัของความเสยีหายหรอืการบาดเจ็บทีอ่าจเกดิขึน้จะถกูแยกประเภทเป็น ค�าเตอืน (WARNING) 
หรอื ขอ้ควรระวงั (CAUTION)

 ค�าเตอืน
สญัลกัษณน์ีร้ะบถุงึความเป็นไปไดท้ีบ่คุลากร
จะบาดเจ็บหรอืเสยีชวีติ

 ขอ้ควรระวงั
สญัลกัษณน์ีร้ะบถุงึความเป็นไปไดท้ีจ่ะเกดิความ
เสยีหายกบัทรัพยส์นิหรอืเกดิผลกระทบรา้ยแรง

 ค�าเตอืน
อปุกรณน์ีส้ามารถใชง้านไดใ้นเด็กทีม่อีาย ุ8 ปีขึน้ไปและคนทีม่คีวามสามารถทางรา่งกาย ทางประสาทสมัผัส 
หรอืทางจติใจทีต่�า่ หรอืขาดประสบการณแ์ละความรูก้็สามารถใชง้านได ้หากพวกเขาไดรั้บการดแูลหรอืไดรั้บค�า
แนะน�าเกีย่วกบัการใชง้านอยา่งปลอดภยัและเขา้ใจถงึอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งแลว้ เด็กไมค่วรเลน่กบัอปุกรณน์ี ้การ
ท�าความสะอาดเเละการบ�ารงุรักษาจะตอ้งไมถ่กูด�าเนนิการโดยเด็กโดยไมม่ผีูด้เูเลควบคมุ (ประเทศในสหภาพ
ยโุรป)
อปุกรณน์ีไ้มเ่หมาะส�าหรับการใชโ้ดยบคุคล (รวมไปถงึเด็ก) ทีม่คีวามสามารถทางรา่งกาย ทาง
ประสาทสมัผัส และทางจติใจทีต่�า่ หรอืขาดประสบการณแ์ละความรู ้ยกเวน้ในกรณีทีพ่วกเขาไดรั้บการ
ดแูลหรอืค�าแนะน�าเกีย่วกบัการใชง้านจากบคุคลผูท้ีด่แูลความปลอดภยัใหก้บัพวกเขา ผูไ้มบ่รรลุ
นติภิาวะจะตอ้งมผีูด้เูเลเพือ่ไมใ่หเ้ขา้ใกลอ้ปุกรณ์

 ค�าเตอืนส�าหรบัการใชผ้ลติภณัฑ์
 ● หากมเีหตกุารณท์ีผ่ดิปกตเิกดิขึน้ (เชน่ มกีลิน่ไหม)้ ปิดยนูติแลว้ถอดปลั๊กออกทนัท ีตดิตอ่ตวัแทนจ�าหน่าย

เพือ่ขอค�าแนะน�าเพือ่หลกีเลีย่งไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้หรอืการบาดเจ็บ
 ● หา้มสอดนิว้มอื แทง่ หรอืวตัถอุืน่ ๆ เขา้ไปนชอ่งอากาศเขา้หรอือากาศออก สิง่นีอ้าจท�าใหเ้กดิการบาดเจ็บ

เนือ่งจากพัดลมอาจหมนุดว้ยความเร็วสงู
 ● อยา่ใชส้เปรยท์ีต่ดิไฟได ้เชน่ สเปรยฉ์ีดผม แล็กเกอร ์หรอืทาสใีกลต้วัยนูติ สิง่นีอ้าจกอ่ใหเ้กดิไฟหรอืการ

ไหมไ้ด ้
 ● หา้มใชเ้ครือ่งปรับอากาศในสถานทีท่ีใ่กลห้รอืมแีกส๊ทีต่ดิไฟได ้แกส๊ทีป่ลอ่ยออกมาอาจสะสมอยูใ่นตวัยนูติ

และเกดิการระเบดิ
 ● หา้มใชเ้ครือ่งปรับอากาศในหอ้งทีเ่ปียกชืน้ เชน่ หอ้งน�้า เเละ หอ้งซกัผา้ การโดนน�้ามากเกนิไปอาจท�าให ้

อปุกรณไ์ฟฟ้าลดัวงจร
 ● อยา่ใหร้า่งกายสมัผัสกบัอากาศเย็นโดยตรงเป็นระยะเวลานาน
 ● หา้มไมใ่หผู้ไ้มบ่รรลนุติภิาวะใชเ้ครือ่งปรับอากาศ เด็ก ๆ ตอ้งไดรั้บการดแูลรอบ ๆ ยนูติตลอดเวลา
 ● หากใชเ้ครือ่งปรับอากาศพรอ้มกบัเตาเผาหรอือปุกรณใ์หค้วามรอ้นอืน่ ๆ ใหร้ะบายอากาศในหอ้งอยา่งทัว่ถงึ

เพือ่หลกีเลีย่งการขาดออกซเิจน 
 ● ในสภาพแวดลอ้มการท�างานบางอยา่ง เชน่ หอ้งครัว หอ้งเซริฟ์เวอร ์ฯลฯ แนะน�าใหใ้ชเ้ครือ่งปรับอากาศที่

ออกแบบมาเป็นพเิศษ

ค�าเตอืนในการท�าความสะอาดและการบ�ารงุรกัษา

 ● ปิดอปุกรณแ์ละถอดสายไฟออกกอ่นทีจ่ะท�าความสะอาด หากมไิดป้ฏบิตัติามอาจท�าใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ตได ้
 ● หา้มท�าความสะอาดเครือ่งปรับอากาศดว้ยน�้าปรมิาณมากเกนิไป
 ● หา้มท�าความสะอาดเครือ่งปรับอากาศดว้ยสารท�าความสะอาดทีต่ดิไฟได ้สารท�าความสะอาดทีต่ดิไฟได ้

อาจท�าใหเ้กดิไฟลกุและการเสยีรปู



วง

สาร เชื่อม



หนา้ที5่ 

ข
อ้ค

วรระวงัด
า้น

ค
วาม

ป
ล

อด
ภ

ยั

โคมไฟ UV-C (ใชไ้ดเ้ฉพาะสว่นทีม่ ีโคมไฟ UV-C เทา่น ัน้ )

อปุกรณน์ีป้ระกอบไปดว้ยโคมไฟ UV-C  กณุาอา่นคูม่อืค�าเเนะน�าการบ�ารงุรักษากอ่นเปิดใชง้านอปุกรณ์
1. หา้มใชโ้คมไฟ UV-C นอกอปุกรณ์
2. อปุกณท์ีช่�ารดุหา้มน�ามาใชเ้ด็ดขาด
3. การใชอ้ปุกรณโ์ดยไมไ่ดเ้จตนาหรอืความเสยีหายของทีพั่กอาศยัอาจท�าใหเ้กดิการร่ัวไหลของรังส ี UV-C 

อนัตรายได ้รังส ีUV-C เเมใ้นปรมิาณเล็กนอ้ย สามารถท�าใหเ้กคิวามเสยีหายตอ่ดวงตาเเละผวิหนังได ้
4. กอ่นเปิดประตแูละสมัผัสสว่นทีม่สีญัลกัษณรั์งส ีULTRAVIOLET RADIATION ควรหยดุการเชือ่มตอ่กบักระ

เเสไฟฟ้ากอ่นการบ�ารงุรักษา USER MAINTENANCE
5. โคมไฟ UV-C ไมส่ามารถท�าความสะอาด ซอ่ม หรอื เปลีย่นได ้
6. หา้มถอด UV-C BARRIERS ทีม่ ีสญัลกัษณ ์ULTRAVIOLET RADIATION 

 ค�าเตอืน  อปุกรณน์ีม้สีว่นประกอบทีป่ลอ่ยรังส ีUV หา้มมองอปุกรณใ์หก้�าเนดิเเสงโดยตรง

   ค�าเตอืนส�าหรบัการตดิต ัง้ผลติภณัฑ์
1. การตดิตัง้จะตอ้งด�าเนนิการโดยตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาตหรอืผูเ้ชีย่วชาญ การตดิตัง้ทีม่ขีอ้บกพรอ่ง

อาจท�าใหน้�้าร่ัว ไฟฟ้าชอ็ต หรอืไฟไหม ้
2. การตดิตัง้จะตอ้งด�าเนนิการตามค�าแนะน�าในการตดิตัง้ การตดิตัง้อยา่งไมถ่กูตอ้งอาจท�าใหน้�้าร่ัว ไฟฟ้าชอ็ต 

หรอืไฟไหม ้
ในภาคสว่นอเมรกิาเหนอื การตดิตัง้จะตอ้งท�าโดยผูไ้ดรั้บอนุญาตเเละเป็นไปตามขอ้ก�าหนดของ NEC และ 
CEC เทา่นัน้

3. ตดิตอ่ชา่งบรกิารทีไ่ดรั้บอนุญาตส�าหรับการซอ่มแซมหรอืบ�ารงุรักษายนูตินี ้อปุกรณน์ีจ้ะตอ้งไดรั้บการตดิตัง้
ตามระเบยีบการเดนิสายไฟแหง่ชาติ

4. ใชเ้ฉพาะอปุกรณเ์สรมิ ชิน้สว่น และชิน้สว่นเฉพาะส�าหรับการตดิตัง้เทา่นัน้ การใชช้ ิน้สว่นทีไ่มไ่ดม้าตรฐาน
อาจท�าใหเ้กดิน�้าร่ัว ไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้และอาจท�าใหย้นูติใชง้านไมไ่ด ้

5. ตดิตัง้ยนูติในต�าแหน่งทีม่ัน่คงและสามารถรองรับน�้าหนักของยนูติได ้หากต�าแหน่งทีเ่ลอืกไมส่ามารถรองรับ
น�้าหนักของยนูติ หรอืการมกีารตดิตัง้ทีไ่มถ่กูตอ้ง ตวัยนูติอาจหลน่และท�าใหเ้กดิการบาดเจ็บและความเสยี
หายอยา่งรนุแรง

6. ตดิตัง้ทอ่ระบายน�้าตามค�าแนะน�าในคูม่อืนี ้การระบายน�้าทีไ่มเ่หมาะสมอาจท�าใหบ้า้นและทรัพยส์นิของคณุ
เกดิความเสยีหายจากน�้า

7. ส�าหรับยนูติทีม่อีปุกรณใ์หค้วามรอ้นดว้ยไฟฟ้าเสรมิ อยา่ตดิตัง้ยนูติภายในระยะ 1 เมตร (3 ฟตุ) จากวสัดุ
ใดๆ ทีต่ดิไฟได ้

8. อยา่ตดิตัง้ยนูติในต�าแหน่งทีอ่าจสมัผัสกบัการร่ัวไหลของแกส๊ทีส่ามารถตดิไฟได ้หากแกส๊ทีต่ดิไฟไดส้ะสม
อยูร่อบตวัเครือ่ง อาจท�าใหเ้กดิไฟไหมไ้ด ้

9. อยา่เปิดเครือ่งจนกวา่งานทัง้หมดจะเสร็จสมบรูณแ์ลว้
10. เมือ่ขยบัหรอืเคลือ่นยา้ยเครือ่งปรับอากาศ ปรกึษาชา่งเทคนคิบรกิารทีม่ปีระสบการณใ์นการถอนและตดิตัง้

ยนูติ
11. วธิกีารตดิตัง้อปุกรณใ์หร้องรับกบัการสนับสนุน โปรดอา่นขอ้มลูรายละเอยีดในสว่น “การตดิตัง้คอยลเ์ย็น” 

และ “การตดิตัง้คอยลร์อ้น”

ขอ้มลูเกีย่วกบัแกส๊ Fluorinated (ไมเ่กีย่วขอ้งกบัสว่นทีใ่ช ้R290 Refrigerant)

1.  เครือ่งปรับอากาศนีม้แีกส๊อนกระจก fluorinated ขอ้มลูเฉพาะทางเรือ่งชนดิของแกส๊เเละปรมิาณ กรณุา
อา้งองิจากป้ายและ คูม่อืผูใ้ช ้“Owner's Manual - Product Fiche ” ในเเพ็คของชิน้สว่นดา้นนอก 
(outdoor unit) (เฉพาะสนิคา้จากสหภาพยโุรปเทา่นัน้)

2. การตดิตัง้ บรกิาร การบ�ารงุรักษา และการซอ่มแซมของยนูตินีจ้ะตอ้งด�าเนนิการโดยชา่งทีผ่า่นการรับรอง
3. การถอนการตดิตัง้และการรไีซเคลิผลติภณัฑจ์ะตอ้งด�าเนนิการโดยชา่งทีผ่า่นการรับรอง
4.  ส�าหรับอปุกรณท์ีม่กีา๊ซเรอืนกระจกทีม่ฟีลอูอไรดใ์นปรมิาณ 5 ตนัของการเทยีบเทา่ CO2 หรอืมากกวา่ แต่

นอ้ยกวา่ 50 ตนัของการเทยีบเทา่ CO2หากระบบมกีารตดิตัง้ระบบตรวจจับการร่ัวไหล ตอ้งท�าการตรวจสอบ
การร่ัวไหลอยา่งนอ้ยทกุ ๆ 24 เดอืน

5. เมือ่ยนูติไดรั้บการตรวจสอบหาการร่ัวไหล ขอแนะน�าใหเ้กบ็บนัทกึการตรวจสอบทัง้หมดไว ้
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ลกัษณะเฉพาะเเละฟีเจอรข์องเครือ่ง
การแสดงผลคอยลเ์ย็น
หมายเหต:ุ แตล่ะรุน่จะมแีผงดา้นหนา้และหนา้ตา่งแสดงผลทีแ่ตกตา่งกนั รหสัทีร่ะบไุวด้า้นลา่งอาจไมไ่ดถ้กูจัด
จ�าหน่ายคูก่บัเครือ่งปรับอากาศทีท่า่นซือ้ โปรดตรวจสอบหนา้ตา่งแสดงผลคอยลเ์ย็นทีค่ณุซือ้
ภาพประกอบภายในคูม่อืเลม่นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่อธบิาย รปูรา่งทีแ่ทจ้รงิของคอยลเ์ย็นของคณุอาจแตกตา่งกนัเล็ก
นอ้ย ใหย้ดึรปูรา่งจรงิเป็นหลกั 

 

แผงดา้นหนา้

สายไฟ (บางยนูติ)

ตวักรองการท�างาน 
(ดา้นหลงัของตวักรองหลกั – บางยนูติ)

รโีมทคอนโทรล

หนา้ตา่งแสดงผล 

(A) (B)

ตวัยดึรโีมทคอนโทรล 
(บางยนูติ)

แผน่เกล็ด
กระจายลม

“fresh”  เมือ่ Fresh และ โคมไฟ UV-C lamp(ถา้ม)ี มกีารเปิดใชง้าน 
(ในบางเครือ่ง)
“defrost” จะปรากฎเมือ่ฟีเจอรล์ะลายน�้าเเข็งมกีารเปิดใชง้าน
“run”  จะปรากฎเมือ่มกีารเปิดใชง้าน
“timer”  จะปรากฎเมือ่มกีารตัง้เวลา
“ ”  จะปรากฎเมือ่มกีารตัง้การควบคมุไรส้าย (บางเครือ่ง)
“  ”  แสดงอณุหภมู,ิ คณุสมบตักิารท�างาน และรหสัขอ้ผดิพลาด:  

 “  ”เป็นเวลา 3 วนิาทเีมือ่:
 ●  มกีารตัง้คา่ ตัง้เวลาเปิด(หากยนูติถกูปิดอยู ่“  ” จะยงัคงอยูเ่มือ่ตัง้คา่ตัง้
เวลาเปิด)

 ● FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE จะปรากฎเมือ่
ฟีเจอรด์งักลา่วมกีารเปิดใชง้าน

“  ” จะปรากฎ 3 วนิาทเีมือ่ :
 ●  มกีารตัง้คา่ ตัง้เวลาปิด
 ● FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE จะปรากฎเมือ่
ฟีเจอรด์งักลา่วมกีารปิดการใชง้าน

“  ”  เมือ่ละลายน�้าเเข็ง
“  ” จะปรากฎเมือ่การท�าความรอ้น 8°Cเปิดใชง้าน (บางเครือ่ง)
“  ”  จะปรากฎเมือ่มกีารท�าความสะอาดอตัโนมตัเิปิดใชง้าน (เฉพาะแบบ 

ครือ่งเเยก Inverter)
  เมือ่มกีารท�าความสะอาดอตัโนมตั ิ(เฉพาะแบบทีเ่ป็น Fixed-speed)

ความหมายของรหสั
ทีแ่สดง

สดชืน่ ละลายน�า้แข็ง เร ิม่ท�างาน ต ัง้เวลา
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อณุหภมูใินการท�างาน
เมือ่ใชง้านเครือ่งปรับอากาศของคณุนอกชว่งของอณุหภมูติอ่ไปนี ้คณุสมบตักิารป้องกนัความปลอดภยับางอยา่ง
อาจเปิดใชง้านและท�าใหย้นูติปิดการท�างาน

อนิเวอรเ์ตอรแ์บบแยกชิน้สว่น

โหมดเย็น โหมดรอ้น โหมดแหง้ ส�าหรบัคอยลร์อ้นทีม่ ี
อปุกรณใ์หค้วามรอ้น
ดว้ยไฟฟ้าเสรมิ
เมือ่อณุหภมูภิายนอกต�า่
กวา่ 0°C (32°F) เราขอ
แนะน�าใหค้ณุเสยีบปลั๊ก
ยนูติไวต้ลอดเวลาเพือ่ให ้
ประสทิธภิาพการท�างาน
เป็นไปอยา่งราบรืน่ 

อณุหภมูหิอ้ง 16°C - 32°C
(60°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

อณุหภมูดิา้นนอก

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 24°C
(5°F - 75°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)
(ส�าหรับโมเดลทีม่ี
ระบบการควบคมุให ้
อณุหภมูติ�า่เมือ่
ท�าความเย็น)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)
(ส�าหรับอปุกรณ์
เฉพาะเมอืงรอ้นแบบ
พเิศษ)

0°C - 52°C
(32°F - 126°F)
(ส�าหรับอปุกรณ์
เฉพาะเมอืงรอ้น
แบบพเิศษ)

ประเภทความเร็วคงที่

โหมดเย็น โหมดรอ้น โหมดแหง้

อณุหภมูหิอ้ง 16°C-32°C (60°F-90°F) 0°C-30°C
(32°F-86°F) 

10°C-32°C (50°F-90°F)

อณุหภมูดิา้น
นอก

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C 
(19°F-75°F)

 11°C-43°C (52°F-109°F) 
-7°C-43°C (19°F-109°F)

(ส�าหรับโมเดลทีม่รีะบบการควบคมุใหอ้ณุหภมูติ�า่
เมือ่ท�าความเย็น)

18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-126°F) 
 (ส�าหรับอปุกรณเ์ฉพาะเมอืงรอ้นแบบพเิศษ)

18°C-52°C (64°F-126°F) 
(ส�าหรับอปุกรณเ์ฉพาะเมอืงรอ้น

แบบพเิศษ)

หมายเหต:ุ ความชืน้สมัพัทธใ์นหอ้งนอ้ยกวา่ 80% หากเครือ่งปรับอากาศท�างานเกนิกวา่ตวัเลขนีพ้ืน้ผวิของ
เครือ่งปรับอากาศอาจดงึดดูการควบแน่น โปรดตัง้การไหลของอากาศในแนวตัง้ของแผน่เกล็ดกระจายลมเป็นมมุ
สงูสดุ (แนวตัง้กบัพืน้) และตัง้คา่โหมดพัดลมระดบัสงู

การเพิม่ประสทิธภิาพยนูติของคณุท�าไดด้งันี:้
 ● ปิดประตแูละหนา้ตา่ง
 ● จ�ากดัการใชพ้ลงังานโดยใชฟั้งกช์ัน่ ตัง้เวลาเปิด และ ตัง้เวลาปิด
 ● อยา่ปิดกัน้ชอ่งอากาศเขา้และอาการออก
 ● ตรวจสอบและท�าความสะอาดแผน่กรองอากาศอยูเ่สมอ
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ขอ้แนะน�าการใชร้โีมตอนิฟาเรดไมไ่ดร้วมอยูใ่นคูม่อื 
บางฟังกช์ัน่อาจจะไมม่ใีนเครือ่งปรับอากาศ โปรดตรวจ
หนา้จอแสดงผลภายในอาคารและรโีมทคอนโทรลของ
ยนูติทีค่ณุซือ้ 

คณุสมบตัอิ ืน่ ๆ

● การเร ิม่ใหอ้ตัโนมตั ิ(บางเครือ่ง)
หากยนูติสญูเสยีพลงังาน จะท�าการเริม่ใหมโ่ดย
อตัโนมตัดิว้ยการตัง้คา่กอ่นหนา้เมือ่ไฟฟ้ากลบัคนื
มา

● ป้องกนัเชือ้รา และน�า้คงคา้ง (บางเครือ่ง)
เมือ่ปิดโมต COOL, AUTO (COOL), หรอื DRY 
เครือ่งท�าความเย็นจะยงัคงท�างานตอ่ไปโดยใช ้
พลงังานต�า่ในการเป่าแหง้เเละป้องกนัเชือ้ราและ
น�้าคงคา้ง

● ควบคมุไรส้าย (บางเครือ่ง)
การควบคมุไรส้ายใหค้ณุสามารถควบคมุผา่นมอืถอื
เเละการเชือ่มตอ่ไรส้าย
ส�าหรับการใช ้ควบคมุ เปลีย่นและการบ�ารงุ
รักษา ผา่น USB ตอ้งท�าโดยผูเ้ชีย่วชาญเทา่นัน้

● หนว่ยความจ�ามมุบานเกล็ด (บางเครือ่ง)
เมือ่เปิดยนูติ louver จะกลบัมาในมมุเดมิโดย
อตัโนมตัิ

● การท�าความสะอาดอตัโนมตั ิ(บางเครือ่ง)
--  เทคโนโลยกีารท�าความสะอาดฝุ่ นอตัโนมตัเิมือ่

แผงความรอ้นกบัเเลกเปลีย่นไดท้�าการความเย็น
อตัโนมตัเิเลว้ละลายน�้าแข็ง เสยีง “ปิ-ปิ” จะเกดิ
ขึน้  
การท�าความสะอาดอตัโนมตัจิะถกูใชใ้นการผลติ
น�้าทีม่คีวามเขม้ขน้เพือ่ทีจ่ะชว่ยเพิม่ประสทิธภิาพ
ในการท�าความสะอาด เเละลมเย็นจะเกดิขึน้ หลงั
การท�าความสะอาด ลมภายในจะยงัคงท�างานอยู่
เพือ่ท�าการเป่าลมรอ้นตวัเครือ่งระเหยใหภ้ายในให ้
สะอาด 

--  เมือ่ฟังกช์ัน่นีถ้กูเปิดใชง้าน สว่นหนา้จอแสดงผล
ภายในจะแสดง CL” หลงัจากนัน้ 20 ถงึ 130 นาท ี 
เครือ่งจะหยดุท�างานอตัโนมตัเิเละยกเลกิ 
ฟังกช์ัน่ท�าความสะอาด Active Clean 

-- ในบางเครือ่ง ระบบจะเริม่ดว้ยการท�าความสะอาด
อณุหภมูสิงู ท�าใหอ้ณุหภมูขิองชอ่งระบายอากาศสงู
มากตามไปดว้ย  
กรณุาอยูห่า่งจากสิง่นี ้เเละนีจ่ะท�าใหอ้ณุหภมูหิอ้งสงู
ขึน้

● ฟงักช์ ัน่ Breeze Away (บางเครือ่ง)
ฟีเจอรน์ีห้ลกีเลีย่งการเคลือ่นของลมทีป่ะทะ
รา่งกาย ท�าใหค้ณุรูส้กึถงึความเย็นทีนุ่่มนวล

● การตรวจจบัการร ัว่ไหลของสารท�าความ
เย็น (บางเครือ่ง)
ระบบเครือ่งภายในจะเเสดง “EL0C” หรอื เเสงกระ
พรบิ LED  (โมเดลอสิระ) เมือ่พบการร่ัวไหลของ
สารท�าความเย็น

● การท�างานขณะหลบั
ใชฟั้งกช์ัน่การนอนหลบัเพือ่ลดพลงังานในระหวา่ง
ทีค่ณุนอนหลบั (และไมจ่�าเป็นตอ้งตัง้คา่อณุหภมูิ
เดมิเพือ่ใหส้ะดวกสบาย) ฟังกช์ัน่นีจ้ะใชไ้ดผ้า่น
รโีมทคอนโทรลเทา่นัน้ และฟังกช์ัน่การนอนหลบั
ไมส่ามารถใชไ้ดใ้นโหมดพัดลมและโหมดแหง้
กดปุ่ ม นอนหลบัเมือ่คณุพรอ้มทีจ่ะนอนแลว้ เมือ่
อยูใ่นโหมดเย็น ยนูติจะเพิม่อณุหภมู ิ1°C (2°F) 
หลงัจากผา่นไป 1 ชัว่โมง และจะเพิม่ขึน้อกี 1°C 
(2°F) หลงัจากผา่นไปอกีหนึง่ชัว่โมง เมือ่อยูใ่น
โหมดเย็น ยนูติจะเพิม่อณุหภมู ิ1°C (2°F) หลงั
จากผา่นไป 1 ชัว่โมง และจะเพิม่ขึน้อกี 1°C 
(2°F) หลงัจากผา่นไปอกีหนึง่ชัว่โมง
ฟังกช์ัน่นอนหลบัจะหยดุหลงัจากผา่นไป 8 ชัว่โมง
และระบบจะท�างานตอ่ไปในสถานการณส์ดุทา้ย

โหมดรอ้น ระหวา่ง (-1°C/2°F) ตอ่
ช ัว่โมงส�าหรบัสองช ัว่โมงเเรก

การท�างานในระหวา่งนอนหลบั

ประหยดัพลงังานในระหวา่งนอนหลบั

ตัง้อณุหภมูิ เปิดตอ่ไป

โหมดเย็น (+1°C/2°F) ตอ่ชัว่โมงเป็นเวลา
สองชัว่โมงแรก

1 ชม. 1 ชม.

หมายเหต:ุ
ส�าหรับเครือ่งปรับอากาศแบบเเยกสว่น จะไมพ่บ 
ฟังกช์ัน่ดงัตอ่ไปนี้
ฟังกช์ัน่การท�าความสะอาดแบบ Active แบบเงยีบ  
ฟังกช์ัน่ Breeze away ฟังกช์ัน่การตรวจจับการร่ัวไหล
ของสารท�าความเย็น และ Eco
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 ● การต ัง้คา่มมุการไหลของอากาศ

ก�าหนดมมุแนวต ัง้ของการไหลของอากาศ 

ในขณะทีเ่ปิดยนูติอยู ่กดปุ่ ม สวงิ/ตรงบน
รโีมทคอนโทรลเพือ่ก�าหนดทศิทาง (มมุแนวตัง้) การ
ไหลของอากาศ กรณุาอา้งองิรายละเอยีดตามคูม่อื
ควบคมุดว้ยรโีมตทางไกล
หมายเหตเุกีย่วกบัมมุของแผน่เกล็ด
กระจายลม 
เมือ่ใชโ้หมดความเย็นหรอืโหมดแหง้ อยา่ตัง้แผน่
เกล็ดกระจายลมใหเ้ป็นมมุแนวตัง้เป็นเวลานานเกนิไป 
สิง่นีอ้าจท�าใหน้�้าควบแน่นบนแผน่เกล็ดกระจายลมซึง่
ท�าใหน้�้าหยดลงบนพืน้หรอืเฟอรน์เิจอร ์
เมือ่ใชโ้หมดความเย็นหรอืความรอ้น การตัง้ louver 
มมุแนวตัง้อาจลดประสทิธภิาพของยนูติเนือ่งจากการ
ไหลเวยีนของอากาศทีจ่�ากดั
หมายเหต:ุ ตามมาตราฐานทีเ่กีย่วขอ้ง กรณุาท�า
บานเกล็ดระบายอากาศใหเ้ป็นเเนวตัง้ใหส้ดุมมุระหวา่ง
การตรวจสอบความสามารถในการทนความรอ้น  

การต ัง้คา่มมุเเนวนอนของอากาศ

ตอ้งตัง้คา่มมุแนวนอนของการไหลของอากาศดว้ย
ตนเอง จับคนัโยกดนั (ดรูปู B) แลว้ปรับไปตาม
ทศิทางทีต่อ้งการดว้ยตนเอง ส�าหรบับางยนูติจะ
สามารถตัง้คา่มมุแนวนอนการไหลของอากาศจาก
รโีมทคอนโทรล โปรดอา้งองิจากคูม่อืรโีมทคอนโทรล

การท�างานดว้ยตนเอง (โดยไมใ่ชร้โีมท)

 ขอ้ควรระวงั
ปุ่ มแบบแมนนวลจดุประสงคเ์พือ่การทดสอบและการ
ใชง้านในกรณีฉุกเฉนิเทา่นัน้ โปรดอยา่ใชฟั้งกช์ัน่นี ้
เวน้แตว่า่รโีมทคอนโทรลหายและมคีวามจ�าเป็นอยา่ง
ยิง่ ในการกูค้นืการท�างานใหเ้ป็นปกต ิใช ้
รโีมทคอนโทรลเพือ่เปิดใชง้านยนูติ ตอ้งปิดยนูติกอ่น
ท�างานดว้ยตนเอง     

การใชง้านยนูติของคณุดว้ยตนเอง:
1. เปิดแผงหนา้ของคอยลเ์ย็น
2. ระบปุุ่ มควบคมุ MANUAL CONTROL ทาง

ดา้นขวาของเครือ่ง
3. กดปุ่ มควบคมุ MANUAL CONTROL หนึง่

ครัง้เพือ่ท�าการเปิดโหมด FORCED AUTO
4. กดปุ่ มควบคมุ MANUAL CONTROL อกีครัง้

เพือ่ท�าการเปิดโหมด FORCED COOLING 
5. กดปุ่ มควบคมุ MANUAL CONTROL ครัง้ที่

สามเพือ่ปิดเครือ่ง
6. ปิดฝาแผงดา้นหนา้

ชว่ง

หมายเหต:ุ อยา่เคลือ่นยา้ยหนา้กากกระจายลมดว้ยมอื 
สิง่นีจ้ะท�าใหห้นา้กากกระจายลมไมป่ระสานกนั หากสิง่
นีเ้กดิขึน้ใหปิ้ดยนูติแลว้ถอดปลั๊กออกเป็นเวลาสองถงึ
สามวนิาท ีแลว้เปิดยนูติใหมอ่กีครัง้ สิง่นีจ้ะรเีซต็
หนา้กากกระจายลม   

รปู A

  ขอ้ควรระวงั
อยา่แหยน่ิว้ของคณุภายในหรอืใกลก้บัพัดลมหรอืทาง
ดดูของยนูติ พัดลมความเร็วสงูภายในตวัเครือ่งอาจ
ท�าใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

ปุ่ มควบคมุดว้ยตนเอง

คนัโยกดนั

รปู B
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การดแูลและบ�ารงุรกัษา
การท�าความสะอาดคอยลเ์ย็น

 กอ่นท�าความสะอาดหรอืบ�ารงุรกัษา
ปิดระบบเครือ่งปรบัอากาศและตดัการเชือ่มตอ่กบั
แหลง่จา่ยไฟกอ่นทีจ่ะท�าความสะอาดหรอืบ�ารงุ
รกัษา

  ขอ้ควรระวงั
ใชผ้า้ทีนุ่่มและแหง้ในการท�าความสะอาดยนูติเทา่นัน้ 
หากยนูติสกปรกเป็นพเิศษ คณุสามารถใชผ้า้ชดุน�้าอุน่
เชด็ท�าความสะอาดได ้

 ● อยา่ ใชส้ารเคมหีรอืผา้ทีผ่า่นการใชส้ารเคมเีพือ่
ท�าความสะอาดตวัยนูติ

 ● อยา่ใชเ้บนซนิ ทนิเนอร ์ผงขดัเงา หรอืตวัท�า
ละลายอืน่ ๆ ในการท�าความสะอาดยนูติ สิง่เหลา่
นัน้สามารภท�าใหพ้ืน้ผวิพลาสตกิแตกหกัหรอืเสยี
รปูได ้

 ● อยา่ใชน้�้าทีร่อ้นกวา่ 40°C (104°F) ท�าความ
สะอาดแผงดา้นหนา้ เนือ่งจากอาจท�าใหแ้ผงเสยี
รปูหรอืเปลีย่นสไีด ้

ท�าความสะอาดแผน่กรองอากาศของคณุ
เครือ่งปรับอากาศทีอ่ดุตนัสง่ผลตอ่ประสทิธภิาพในการ
ท�าความเย็นของยนูติ และอาจเป็นผลเสยีตอ่สขุภาพ
ของคณุ ควรท�าความสะอาดทกุๆสองสปัดาห์
1. ยกแผงดา้นหนา้ของคอยลเ์ย็นขึน้
2. อนัดบัเเรกแตะไปทีส่ว่นทา้ยของแผน่กรองเพือ่

คลายตวัขดั ยกแผน่กรองขึน้เเละดงึเขา้หาตวั
3. ดงึแผน่กรองออก
4. หากแผน่กรองของคณุมตีวักรองอากาศบรสิทุธิ์

ขนาดเล็ก ใหแ้ยกออกจากตวักรองขนาดใหญ ่
ท�าความสะอาดตวักรองอากาศบรสิทุธิด์ว้ยเครือ่ง
ดดูฝุ่ นแบบมอืจับ

5. ท�าความสะอาดแผน่กรองอากาศใหญด่ว้ยน�้าสบู่
อุน่ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ใชผ้งซกัฟอกแบบออ่น

6. ลา้งแผน่กรองดว้ยน�้าเปลา่ จากนัน้สะบดัน�้าสว่น
เกนิออก

7. น�าไปตากในที ่ๆ แหง้และเย็น และอยา่ใหถ้กู
แสงแดดโดยตรง

8. เมือ่แหง้แลว้ ใหต้ดิตัง้แผน่กรองอากาศ
บรสิทุธิก์ลบัไปทีแ่ผน่กรองขนาดใหญ ่จากนัน้
เลือ่นกลบัเขา้ไปในคอยลเ์ย็น

9. ปิดแผงดา้นหนา้ของคอยลเ์ย็น

แถบแผน่กรอง

น�าแผน่กรองอากาศทีอ่ยูด่า้นหลงัของแผน่
กรองใหญอ่อก (บางเครือ่ง)

  ขอ้ควรระวงั
หา้มแตะแผน่กรองอากาศ (พลาสมา่) เป็นเวลาอยา่ง
นอ้ย 10 นาทหีลงัจากไดท้�าการปิดเครือ่ง
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  ขอ้ควรระวงั
 ● กอ่นทีจ่ะเปลีย่นหรอืท�าความสะอาดแผน่กรอง ปิด

ตวัยนูติและปลดแหลง่จา่ยไฟออกกอ่น
 ● เมือ่ถอดแผน่กรอง อยา่สมัผัสกบัชิน้สว่นโลหะใน

ตวัยนูติ ขอบโลหะทีค่มอาจจะบาดมอืคณุได ้
 ● อยา่ใชน้�้าในการท�าความสะอาดภายในของคอยล์

เย็น เพราะอาจท�าลายฉนวนและท�าใหเ้กดิไฟฟ้า
ชอ็ต

 ● เมือ่ท�าใหแ้หง้ อยา่ใหต้วักรองโดนแสงแดด
โดยตรง เพราะอาจท�าใหแ้ผน่ตวักรองหดลงได ้

ตวัเตอืนแผน่กรองอากาศ (อปุกรณเ์สรมิ)

ตวัเตอืนการท�าความสะอาดแผน่กรองอากาศ

หลงัจาก ใชง้านไปเเลว้ 240 ชัว่โมง หนา้จอดา้นในจะ
กระพรบิ “CL.” นีค่อืการเตอืนใหท้�าความสะอาดแผน่
กรอง หลงัจากนัน้ 15 วนิาท ีเครือ่งจะกลบัไปแสดงผล
ดงัเดมิ

การจะรเีซต็ตวัเตอืนสามารถท�าไดโ้ดยการกดไปทีปุ่่ ม  
LED บนรโีมต 4 ครัง้ หรอืกดปุ่ ม MANUAL 
CONTROL 3 ครัง้ หา้มไมท่�าการรเีซต็ตวัเตอืน เครือ่ง
จะเเสดงผลเป็นการกระพรบิ “CL” อกีครัง้หลงัจากรี
สตารท์เครือ่ง

ตวัเตอืนการเปลีย่นแผน่กรองอากาศ 

หลงัจากใชง้านไปเเลว้ 2880 ชัว่โมง เครือ่งจะเเสดง
ผลเป็นการกระพรบิ “nF.” นีค่อืการเตอืนใหเ้ปลีย่นแผน่
กรองอากาศ  หลงัจากนัน้ 15 วนิาท ีเครือ่งจะกลบัไป
แสดงผลดงัเดมิ

การจะรเีซต็ตวัเตอืนสามารถท�าไดโ้ดยการกดไปทีปุ่่ ม 
LED บนรโีมต 4 ครัง้ หรอืกดปุ่ ม MANUAL 
CONTROL 3 ครัง้ หา้มไมท่�าการรเีซต็ตวัเตอืน เครือ่ง
จะเเสดงผลเป็นการกระพรบิ “nF” อกีครัง้หลงัจากรี
สตารท์เครือ่ง

  ขอ้ควรระวงั
 ● การบ�ารงุรักษาและท�าความสะอาดคอยลร์อ้นควร

ด�าเนนิการโดยตวัแทนจ�าหน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาต 
หรอืผูใ้หบ้รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต

 ● การซอ่มแซมยนูติควรด�าเนนิการโดยตวัแทนจ�าน
หน่ายทีไ่ดรั้บอนุญาต หรอืผูใ้หบ้รกิารทีไ่ดรั้บ
อนุญาต

การซอ่มบ�ารงุ –ไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน

หากคณุมแีผนทีจ่ะไมใ่ชเ้ครือ่งปรับอากาศเป็นเวลานาน
ใหท้�าดงัตอ่ไปนี:้

ท�าความสะอาดตวักรอง
ทัง้หมด

ปิดยนูติแลว้ปลดสายไฟออก 

เปิดฟังกช์ัน่พัดลมจนกวา่จะ
แหง้สนทิ

ถอดแบตเตอรีอ่อกจาก
รโีมทคอนโทรล

การซอ่มบ�ารงุ –การตรวจสอบกอ่น
ก�าหนด

หลงัจากไมใ่ชง้านเป็นเวลานาน หรอืกอ่นทีจ่ะใชง้าน
บอ่ยใหท้�าดงัตอ่ไปนี:้

ตรวจสอบหาสายไฟทีช่�ารดุ

ตรวจสอบหาการร่ัวไหล

ท�าความสะอาดตวักรอง
ทัง้หมด

เปลีย่นแบตเตอรี่

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่สี ิง่ใดขวางทางเขา้และทางออก
ของชอ่งอากาศ
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การแกไ้ขปญัหา

  ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั
หากมอีาการใด ๆ ตอ่ไปนีเ้กดิขึน้ ใหท้�าการปิดยนูติทนัท!ี

 ● สายไฟช�ารดุหรอืรอ้นผดิปกติ
 ● ไดก้ลิน่ไหม ้
 ● ยนูติสง่เสยีงดงัหรอืเสยีงทีผ่ดิปกติ
 ● ฟิวสข์าดหรอืเบรกเกอรต์ดัเองบอ่ยครัง้
 ● น�้าหรอืวตัถอุืน่ ๆ หยดเขา้หรอืออกจากยนูติ

อยา่พยายามแกไ้ขดว้ยตนเอง! ตดิตอ่ผูใ้หบ้รกิารทีไ่ดร้บัอนญุาตทนัท!ี

ปญัหาทีพ่บบอ่ย
ปัญหาตอ่ไปนีไ้มใ่ชค่วามผดิปกตแิละสว่นใหญม่กัจะไมต่อ้งไดรั้บการซอ่มแซม
ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็นไปได้

ยนูติไมเ่ปิดเมือ่กดปุ่ มเปิด/
ปิด  

ยนูติมคีณุสมบตัใินการป้องกนั 3 นาทเีพือ่ป้องกนัไมใ่หเ้ครือ่งไดรั้บการใชง้านมากเกนิไป 
ยนูติไมส่ามารถเริม่ใหมไ่ดภ้ายในสามนาทหีลงัจากปิดเครือ่ง  

ยนูติเปลีย่นจากโหมด
ความเย็น/ความรอ้น เป็น
โหมดพดัลม   

เครือ่งอาจจะเปลีย่นการตัง้คา่เพือ่ป้องกนัการเกดิน�้าเเข็งขึน้กบัตวัเครือ่ง เมือ่อณุหภมูเิพิม่
ขึน้ เครือ่งจะท�างานตามโหมดทีไ่ดต้ัง้ไวก้อ่นหนา้ 

เมือ่ถงึอณุหภมูทิีต่ัง้ไว ้ยนูติจะปิดคอมเพรสเซอร ์ยนูติจะยงัคงท�างานตอ่ไปเมือ่อณุหถมูมิี
ความผันผวนอกีครัง้  

คอยลเ์ย็นปลอ่ยหมอกสี
ขาว 

ในบรเิวณทีช่ ืน้ ความแตกตา่งระหวา่งอากาศในหอ้งและอากาศทีม่กีารปรับอากาศอาจ
ท�าใหเ้กดิหมอกสขีาว 

ท ัง้เครือ่งใชภ้ายในเเละ
ภายนอกจะปลอ่ยหมอก
ขาว  

เมือ่เครือ่งรสีตารท์ในโหมด รอ้น อาจกอ่ใหเ้กดิหมอกขาวเนือ่งจากมคีวามชืน้ 
อนัเกดิจากกระบวนการละลายน�้าเเข็ง  

คอยลเ์ย็นสง่เสยีงดงั เสยีงอากาศอาจเกดิขึน้เมือ่ louver ปรับต�าแหน่งใหม ่

เสยีงแหลมอาจเกดิขึน้หลงัจากใชง้านยนูติในโหมดความเย็น เนือ่งจากมกีารขยายตวัและ
การหดตวัของสว่นประกอบพลาสตกิของเครือ่ง

ท ัง้คอยลเ์ย็นและคอยล์
รอ้นเกดิเสยีง  

เสยีงฟู่ เบาทีเ่กดิขึน้ระหวา่งการใชง้าน: เป็นเรือ่งปกต ิเกดิจากกา๊ซสารท�าความเย็นทีไ่หล
ผา่นทัง้คอยลเ์ย็นและคอยลร์อ้น 

เสยีงฟู่ เบาเมือ่ระบบเริม่ท�างาน หยดุท�างาน หรอืก�าลงัละลายน�้าแข็ง: เป็นเรือ่งปกต ิเกดิ
จากการทีก่า๊ซสารท�าความเย็นหยดุหรอืเปลีย่นทศิทาง  

เสยีงแหลม: การขยายและหดตวัปกตขิองชิน้สว่นพลาสตกิและโลหะทีเ่กดิจากการ
เปลีย่นแปลงอณุหภมูใินระหวา่งการท�างานสามารถท�าใหเ้กดิเสยีงแหลมได ้
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ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็นไปได้

คอยลร์อ้นเกดิเสยีง ยนูติจะสง่เสยีงทีแ่ตกตา่งกนัไปตามโหมดการท�างานปัจจบุนั 

ฝุ่ นถกูปลอ่ยออกมาจาก
ท ัง้คอยลเ์ย็นและคอยล์
รอ้น   

ยนูติอาจเกบ็สะสมฝุ่ นไวใ้นระหวา่งชว่งทีไ่มใ่ชง้านเป็นเวลานาน ซึง่จะถกูปลอ่ยออกมา
เมือ่เปิดใชง้านยนูติ สิง่นีส้ามารถบรรเทาไดโ้ดยการครอบคลมุยนูติเมือ่ไมใ่ชง้านเป็นเวลา
นาน   

ยนูติปลอ่ยกลิน่ทีไ่มพ่งึ
ประสงค ์

ยนูติอาจดดูซบักลิน่จากสภาพแวดลอ้ม (เชน่ เฟอรน์เิจอร ์การท�าอาหาร บหุรี ่ฯลฯ) ซึง่จะ
ถกูปลอ่ยออกมาในระหวา่งการใชง้าน  

ตวักรองอาจเกดิเชือ้ราเเละควรไดรั้บการท�าความสะอาด

พดัลมของคอยลร์อ้นไม่
ท�างาน  

ในระหวา่งการใชง้าน ความเร็วพัดลมถกูควบคมุเพือ่เพิม่ประสทิธภิาพการใชง้าน
ผลติภณัฑ ์

การท�างานผดิปกต ิไม่
สามารถคาดการณไ์ด ้หรอื
ยนูติไมต่อบสนอง 

สญัญาณรบกวนจากเสาสญัญาณโทรศพัทม์อืถอืและเครือ่งใหส้ญัญาณระยะไกลอาจ
ท�าใหเ้ครือ่งท�างานผดิปกติ
ในกรณีนี ้โปรดลองท�าตามวธิดีงัตอ่ไปนี:้
 ● ถอดสายไฟออกแลว้เชือ่มใหม่
 ● กดปุ่ มเปิด/ปิดบนรโีมทคอนโทรลเพือ่ทีจ่ะเริม่การท�างานใหม่

หมายเหต:ุ หากปัญหายงัคงอยู ่โปรดตดิตอ่ตวัแทนจ�าหน่ายในพืน้ทีห่รอืศนูยบ์รกิารลกูคา้ทีใ่กลท้ีส่ดุ ใหข้อ้มลูอยา่ง
ละเอยีดกบัพวกเขาเกีย่วกบัการท�างานทีผ่ดิปกตขิองยนูติ เชน่เดยีวกบัหมายเลขรุน่ของคณุ

การแกไ้ขปญัหา

เมือ่เปิดปัญหาขึน้ โปรดตรวจสอบจดุตอ่ไปนีก้อ่นตดิตอ่บรษัิทซอ่ม
ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ วธิกีารแก้

ประสทิธภิาพการระบาย
ความรอ้นแย ่

การตัง้คา่อณุหภมูอิาจสงูกวา่อณุหภมูหิอ้ง
โดยรอบ  ลดการตัง้คา่อณุหภมูิ

ตวัแลกเปลีย่นความรอ้นในคอยลเ์ย็นและ
คอยลร์อ้นสกปรก  

ท�าความสะอาดตวัแลกเปลีย่นความรอ้น

แผน่กรองอากาศสกปรก ถอดตวักรองออกและท�าความสะอาดตาม
ค�าเเนะน�า 

ชอ่งอากาศเขา้หรอืออกถกูปิดกัน้อยู ่ ปิดยนูติ ก�าจัดสิง่ทีก่ดีขวางอยูแ่ลว้เปิด
ใหมอ่กีครัง้ 

ประตแูละหนา้ตา่งเปิดอยู ่ โปรดตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ปิดประตแูละ
หนา้ตา่งแลว้ในขณะทีย่นูติท�างานอยู ่ 

ความรอ้นทีม่ากเกนิไปจากแสงแดด ปิดหนา้ตา่งและมา่นระหวา่งชว่งทีม่คีวาม
รอ้นสงูหรอืแสงแดดจา้  

มแีหลง่ความรอ้นในหอ้งมาเกนิไป (ผูค้น 
คอมพวิเตอร ์อปุกรณอ์เิล็กทรอนกิส ์ฯลฯ)   ลดจ�านวนแหลง่ความรอ้น

สารท�าความเย็นต�า่เนือ่งจากการร่ัวไหลหรอื
ใชง้านเป็นระยะเวลานาน 

ตรวจสอบหาการร่ัวไหล และอดุรอยร่ัว
หากจ�าเป็น พรอ้มกบัเตมิสารท�าความเย็น 

ฟังกช์ัน่ เงยีบ ไดถ้กูเปิดใชง้าน (ฟังกช์ัน่
เสรมิ) 

ฟังกช์ัน่ เงยีบ อาจท�าใหป้ระสทิธภิาพใน
การท�างานลดลงเพราะลดความถีใ่นการ
ท�างานของเครือ่ง ปิด ฟังกช์ัน่ เงยีบ  
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ปญัหา สาเหตทุีเ่ป็นไปได้ การแกไ้ข

ตวัยนูติไมท่�างาน 

ไฟฟ้าขดัขอ้ง รอใหไ้ฟฟ้ากลบัคนืมา 

ปิดเครือ่งอยู่ เปิดเครือ่ง

ฟิวสข์าด เปลีย่นฟิวส์

แบตเตอรีร่โีมทคอนโทรลหมด เปลีย่นแบตเตอรี่

การป้องกนั 3 นาทขีองยนูติไดรั้บการ
เปิดใชง้าน รอ 3 นาทหีลงัจากเริม่ใชง้านยนูติใหม ่

เปิดใชง้านการจับเวลาแลว้ ตัง้เวลาปิด

ยนูติเร ิม่แลว้หยดุบอ่ย 

มสีารท�าความเย็นมากหรอืนอ้ยไปใน
ระบบ 

ตรวจสอบรอยร่ัวและชารจ์ระบบใหมด่ว้ย
สารท�าความเย็น  

กา๊ซหรอืความชืน้ทีอ่ดัไมไ่ดเ้ขา้สูร่ะบบ  ไลน่�้ายาและชารจ์ระบบใหมด่ว้ยสาร
ท�าความเย็น 

คอมเพรสเซอรเ์สยี เปลีย่นคอมเพรสเซอร์

แรงดนัไฟฟ้าสงูหรอืต�า่เกนิไป ตดิตัง้มานอมเิตอรเ์พือ่ปรับแรงดนัไฟฟ้า 

ประสทิธภิาพการท�าความรอ้น
ต�า่ 

อณุหภมูภิายนอกต�า่มาก ใชอ้ปุกรณท์�าความรอ้นเสรมิ 

ลมเย็นเขา้มาจากทางประตเูเละหนา้ตา่ง ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่ประตเูเละหนา้ตา่ง
ปิดอยู ่   

สารท�าความเย็นต�า่เนือ่งจากการร่ัวไหล
หรอืใชง้านเป็นระยะเวลานาน 

ตรวจสอบหาการร่ัวไหล และอดุรอยร่ัว
หากจ�าเป็น พรอ้มกบัเตมิสารท�าความเย็น  

ตวัแจง้ไฟยงัคงกระพรบิ 
ยนูติอาจหยดุท�างานหรอืท�างานตอ่ไปอยา่งปลอดภยั หากไฟแสดงสถานะกระพรบิตอ่
ไป หรอืมรีหสัขอ้ผดิพลาดปรากฎขึน้ รอประมาณ 10 นาท ีปัญหาอาจจะไดรั้บการ
แกไ้ขเอง 
หากไม ่ถอดสายไฟแลว้ลองเชือ่มตอ่อกีครัง้ เปิดยนูติ หากปัญหายงัคงมอียู ่ใหต้ดั
การเชือ่มตอ่ไฟฟ้าแลว้ตดิตอ่ศนูยบ์รกิารลกูคา้ทีใ่กลท้ีส่ดุ  

รหสัขอ้ผดิพลาดปรากฎขึน้
และเร ิม่ตน้ดว้ยตวัอกัษรดงัตอ่
ไปนีใ้นการแสดงผลบน
หนา้ตา่งของคอยลเ์ย็น:
 ● E (x), P (x), F (x)
 ● EH (xx), EL (xx), EC (xx)
 ● PH (xx), PL (xx), PC (xx)

หมายเหต:ุ  หากปัญหายงัเกดิอยูห่ลงัจากไดท้�าการตรวจสอบเเละวนิจิฉัยตามดา้นบนเเลว้ใหปิ้ด
เครือ่งทนัทเีเละตดิตอ่ศนูยบ์รกิารทีไ่ดรั้บอนุญาต
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สรปุการตดิต ัง้ - คอยลเ์ย็น

เลอืกต�าแหนง่การตดิต ัง้ 

เจาะรผูนงั

เตรยีมทอ่ระบาย

ก�าหนดต�าแหนง่ของรผูนงั 

เชือ่มตอ่ทอ่

ตดิคอยลเ์ย็น

ตวัพนัทอ่เเละสาย (ไมส่ามารถใชไ้ดใ้นบางพืน้ทีข่อง
อเมรกิาเหนอื) 

ตดิต ัง้แผน่ยดึ

สายเชือ่มตอ่ (ไมส่ามารถใชไ้ดใ้นบาง
พืน้ทีข่องอเมรกิาเหนอื) 

15ซม. (5.9นิว้) 

2.3ม. (90.55นิว้) 

12cm 
(4.75in)

12cm 
(4.75in)
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สว่นประกอบยนูติ
หมายเหต:ุ การตดิตัง้จะตอ้งด�าเนนิการตามขอ้ก�าหนดของมาตรฐานทอ้งถิน่และระดบัชาต ิการตดิตัง้อาจจะแตก
ตา่งออกไปเล็กนอ้ยในพืน้ทีท่ีต่า่งกนั 

 แอร์เบรคสวิตช์

  แผน่ยดึผนัง
  แผงดา้นหนา้
  สายไฟ (บางยนูติ)
  แผน่เกล็ดกระจายลม

  ตวักรองการท�างาน (ดา้น
หลงัของตวักรองหลกั – บาง
ยนูติ)
  ทอ่ระบาย
  สายสญัญาณ:
  ทอ่สารท�าความเย็น

  รโีมทคอนโทรล 
  ทีย่ดึรโีมทคอนโทรล (บาง
ยนูติ)
  สายไฟคอยลร์อ้น (บางยนูติ)

หมายเหตเุกีย่วกบัภาพประกอบ
ภาพประกอบภายในคูม่อืเลม่นีม้วีตัถปุระสงคเ์พือ่อธบิาย รปูรา่งทีแ่ทจ้รงิของคอยลเ์ย็นของคณุอาจแตกตา่งกนั
เล็กนอ้ย ใหย้ดึรปูรา่งจรงิเป็นหลกั
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การตดิต ัง้คอยลเ์ย็น
ค�าแนะน�าในการตดิต ัง้ - คอยลเ์ย็น

กอ่นทีจ่ะท�าการตดิต ัง้
กอ่นทีจ่ะตดิตัง้คอยลเ์ย็น ใหอ้า้งองิกบัฉลากทบน 
กลอ่งผลติภณัฑเ์พือ่ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่หมายเลข
รุน่ของคอยลเ์ย็นตรงกบัหมายเลขรุน่ของคอยลร์อ้น

ข ัน้ตอนที ่1: เลอืกต�าแหนง่การตดิต ัง้

กอ่นทีจ่ะตดิตัง้คอยลเ์ย็น คณุจะตอ้งเลอืกต�าแหน่งที่
เหมาะสมกอ่น สิง่ตอ่ไปนีเ้ป็นมาตรฐานทีจ่ะชว่ยคณุใน
การเลอืกต�าแหน่งทีเ่หมาะสมส�าหรับยนูติ

ต�าแหนง่การตดิต ัง้ทีเ่หมาะสมจะตอ้งตรงกบั
มาตรฐานดงัตอ่ไปนี:้

 อากาศไหลเวยีนดี

 การระบายน�้าทีส่ะดวก

  เสยีงจากเครือ่งจะไมร่บกวนผูอ้ืน่

  แข็งแรงและแน่นหนา ต�าแหน่งทีต่ดิตัง้ไมส่ัน่
สะเทอืน

  แข็งแรงพอทีจ่ะรองรับน�้าหนักของตวัยนูติ

  หา่งจากอปุกรณไ์ฟฟ้าอืน่ ๆ ทัง้หมด (เชน่ โทรทศัน ์
วทิย ุคอมพวิเตอร)์ อยา่งนอ้ย 1 เมตร

หา้มตดิต ัง้เครือ่งในสถานทีด่งัตอ่ไปนี้
  ใกลแ้หลง่ความรอ้น ควนั หรอืกา๊ซทีต่ดิไฟได ้

  ใกลว้ตัถไุวไฟ เชน่ ผา้มา่นหรอืเสือ้ผา้

  ใกลก้บัสิง่กดีขวางใด ๆ ทีอ่าจป้องกนัการไหลเวยีน
ของอากาศ

  ใกลก้บัประตทูางเขา้

  ในบรเิวณทีถ่กูแสงแดดโดยตรง

หมายเหตเุกีย่วกบัรผูนงั:
หากไมร่ะบทุอ่สารท�าความเย็น 

เมือ่เลอืกสถานที ่โปรดระวงัวา่คณุควรเลอืก
หอ้งทีม่พีืน้ทีก่วา้งขวางส�าหรับรผูนัง (ดขู ัน้
ตอนการเจาะรูผ้นงัส�าหรบัการเชือ่มตอ่ทอ่) 
ส�าหรับสายสญัญาณและทอ่สารท�าความเย็นที่
เชือ่มคอยลเ์ย็นและคอยลร์อ้น ต�าแหน่งเริม่ตน้
ส�าหรับการวางทอ่ทัง้หมดคอืทางดา้นขวาของคอยล์
เย็น (ในขณะทีห่นัหนา้เขา้ยนูติ) อยา่งไรกต็าม ยนูติ
สามารถรองรับทอ่ไดท้ัง้ดา้นซา้ยและขวา

โปรดดแูผนภาพตอ่ไปนีเ้พือ่ใหแ้นใ่จวา่มรีะยะหา่ง
จากผนงัและเพดานเหมาะสม:

15ซม. (5.9นิ้ว) หรือมากกว่า

2.3ม. (90.55นิ้ว) หรือมากกว่า

12 ซม. 
(4.75in) 

หรือมากกว่า

12 ซม. 
(4.75in) 

หรือมากกว่า

ข ัน้ตอนที ่2: ตดิแผน่ยดึเขา้กบัผนงั

แผน่ยดึคอือปุกรณท์ีค่ณุจะตดิตัง้คอยลเ์ย็น

 ● ถอนสกรทูีย่ดึแผน่ยดึเขา้กบัดา้นหลงัของคอยล์
เย็น

สกรู

 ● ยดึแผน่ยดึเขา้กบัผนังดว้ยสกรทูีม่ใีห ้ ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่แผน่ยดึเรยีบไปกบัผนัง 

หมายเหตเุกีย่วกบัผนงัคอนกรตีหรอืผนงัอฐิ:
หากผนังท�าจากอฐิ คอนกรตี หรอืวสัดทุีค่ลา้ยกนั ให ้
เจาะรขูนาดเสน้ผา่นศนูยก์ลาง 5 มม. (0.2 นิว้) 
เขา้ไปในผนังแลว้เสยีบพกุทีใ่หม้าพ จากนัน้ยดึแผน่
ยดึเขา้กบัผนังโดยขนัสกรเูขา้กบัตวัยดึโดยตรง
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ข ัน้ตอนที ่3: เจาะรผูนงัส�าหรบัเชือ่มตอ่ทอ่
1. ก�าหนดต�าแหน่งของรผูนังตามต�าแหน่งของแผน่

ยดึ โปรดดทูีข่นาดแผน่ยดึ
2. ใชส้วา่นคอริง่ 65 มม. (2.5 นิว้) หรอื 90 มม. 

(3.54 นิว้) (ขึน้อยูก่บัรุน่) เจาะรใูนผนัง ตรวจสอบ
ใหแ้น่ใจวา่เจาะรทูีม่มุกดลงเล็กนอ้ยเพือ่ใหป้ลายข
องฝ่ังคอยลร์อ้นต�า่กวา่ปลายของฝ่ังคอยลเ์ย็น
ประมาณ 5 มม. ถงึ 7 มม. (0.2-0.275 นิว้) สิง่นี้
จะท�าใหแ้น่ใจวา่มกีารระบายน�้าทีเ่หมาะสม

3. สอดผา้กนัผนังไวใ้นร ูสิง่นีจ้ะชว่ยปกป้องขอบของ
รแูละจะชว่ยซลีเมือ่คณุเสร็จสิน้กระบวนการตดิตัง้

  ขอ้ควรระวงั 
เมือ่เจาะรผูนัง ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดห้ลกีเลีย่งสาย
ไฟ ระบบประปา และสว่นประกอบทีล่ะเอยีดออ่นอืน่ ๆ 
แลว้

W
ผนัง

ภายใน
อาคาร

ภายนอกอาคาร

5-
7ม

ม.
 

(0
.2

-0
.2

75
น

ิว้)

ขนาดแผน่ยดึ
รุน่ทีต่า่งกนัจะมแีผน่ยดึทีต่า่งกนั ในสว่นของขอ้
ก�าหนดในการปรับเเตง่ทีแ่กตา่งกนัออกไป รปูรา่งและ
ขนาดของแผนยดึภายในอาจจะเเตกตา่งออกไป 
ด ูประเภท A และ ประเภท B ส�าหรับตวัอยา่ง:  

การวางแนวทีถ่กูตอ้งของแผน่ยดึ

ประเภท A  แบบ B

230mm(9.1in)

165mm(6.5in)

199mm(7.8in)

527mm(20.7in)

603mm(23.7in)

247mm(9.7in)

322mm(12.7in)

106mm(4.2in)

129mm(5.1in)
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m
(2

.1
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)
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m

m
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)

139mm
(5.5in)

173mm
(6.8in)

971mm(38.2in)

1082mm(42.6in)

729mm(28.7in)

805mm(31.7in)

835mm(32.9in)

179mm(7.1in)
348.4mm(13.7in)

231mm(9.1in)
403mm(15.9in)
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m
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33
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)
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)
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m
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m
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)

36
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m
(1

.4
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)
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.9
5i

n)
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m
m

(2
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)
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m

m
(2

.1
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)
48

m
m

(1
.9

in
)

101mm(4.0in)

190mm(7.5in)

190mm(7.5in)

136mm(5.4in)

121mm(4.8in)

121mm(4.8in)
244mm(9.6in) 246mm(9.7in)

418mm(16.5in)

172mm (6.8in)

36
2m

m
 (1

4.
25

in
)

1259mm (49.55in)

52mm (2.05in)

389mm (15.3in)
332mm (13.05in)

257mm (10.1in)

643.6mm (25.3in)

52mm (2.05in)

โมเดล A

โมเดล B

โมเดล C

โมเดล D

โมเดล E

โมเดล F

เคา้โครงคอยลเ์ย็น

ดา้นหลงัขวารผูนัง 65 มม. 
(2.5 นิว้)

ดา้นหลงัขวารผูนัง 65 
มม. (2.5 นิว้)

ดา้นหลงัขวารผูนัง 65 
มม. (2.5 นิว้)

ดา้นหลงัขวารผูนัง 
65 มม. (2.5 นิว้)

ดา้นหลงัขวารผูนัง 90 
มม. (3.54 นิว้)

ดา้นหลงัขวารผูนัง 90 
มม. (3.54 นิว้)

ดา้นหลงัซา้ยรผูนัง 
65 มม. (2.5 นิว้)

ดา้นหลงัซา้ยรผูนัง 
65 มม. (2.5 นิว้)

ดา้นหลงัซา้ยรผูนัง 65 
มม. (2.5 นิว้)

ดา้นหลงัซา้ยรผูนัง 
65 มม. (2.5 นิว้)

รผูนังดา้นหลงัซา้ย 
90มม.  (3.54นิว้)

รผูนังดา้นหลงัซา้ย 
90มม.  (3.54นิว้)

หมายเหต:ุ เมือ่ทอ่ตอ่แกส๊ดา้นขา้งมขีนาด 16มม.
(5/8นิว้) ขึน้ไป, รทูีฝ่นังควรมขีนาด 90 มม. (3.54 นิว้) 

เคา้โครงคอยลเ์ย็น



หนา้ที2่1 

ก
ารต

ดิ
ต

ัง้ค
อย

ล
เ์ย็

น

ข ัน้ตอนที ่4: เตรยีมทอ่สารใหค้วามเย็น
ทอ่สารท�าความเย็นอยูภ่ายในปลอกฉนวนทีต่ดิกบัดา้น
หลงัของยนูติ คณุตอ้งเตรยีมทอ่กอ่นทีจ่ะสง่ผา่นเขา้ไป
ในรผูนัง 
1. ตามต�าแหน่งของรหูนังทีส่มัพันธก์บัแผน่ยดึ เลอืก

ดา้นทีท่อ่จะออกจากเครือ่ง
2. หากรผูนังอยูด่า้นหลงัตวัเครือ่ง ใหว้างแผงน็อค

เอาทเ์ขา้ที ่หากรผูนังอยูด่า้นขา้งของคอยลเ์ย็น 
ใหถ้อดแผน่น็อคเอาทพ์ลาสตกิออกจากดา้นขา้ง
ของยนูติ สิง่นีจ้ะสรา้งชอ่งทีท่อ่ของคณุสามารถ
ออกจากยนูติได ้ใชค้มีปากแหลมหากใชม้อืถอด
แผงพลาสตกิไมไ่ด ้

แผงน็อกเอาท์

3. หากมทีอ่เชือ่มตอ่อยูแ่ลว้ฝังอยูใ่นผนัง ให ้
ไปยงัขัน้ตอนเชือ่มตอ่ทอ่ระบายน�้าโดยตรง 
หากไมม่ทีอ่ฝังตวั ใหเ้ชือ่มตอ่ทอ่สารท�าความเย็น
ของคอยลเ์ย็นกบัทอ่เชือ่มตอ่ทีจ่ะเชือ่มคอยลเ์ย็น
และคอยลร์อ้นเขา้ดว้ยกนั อา้งองิจากสว่น 
การเชือ่ มตอ่ทอ่สารท�าความเย็นของคูม่อืนี้
ส�าหรับค�าแนะน�าอยา่งละเอยีด

หมายเหตเุกีย่วกบัมมุของทอ่
ทอ่สารท�าความเย็นสามารถออกจากคอยลเ์ย็นไดใ้น 
สีม่มุทีต่า่งกนั: ดา้นซา้ยมอื ดา้นขวามอื ดา้นหลงัซา้ย 
ดา้นหลงัขวา 

 ขอ้ควรระวงั
ใชค้วามระมดัระวงัอยา่งยิง่ไมใ่หบ้บุหรอืท�าใหท้อ่เสยี
หายขณะงอออกจากตวัยนูติ รอยบบุใด ๆ ในทอ่จะสง่
ผลตอ่ประสทิธภิาพของยนูติ 

ข ัน้ตอนที ่5: เชือ่มตอ่ทอ่ระบายน�า้
โดยเริม่ตน้ ทอ่ระบายน�้าจะตดิอยูท่ีด่า้นซา้ยของเครือ่ง 
(กรณีทีห่นัหนา้เขา้หาดา้นหลงัของตวัเครือ่ง) อยา่งไร
กต็าม ก็สามารถตดิกบัทางดา้นขวาไดเ้ชน่กนั เพือ่ให ้
แน่ใจวา่มกีารระบายน�้าทีเ่หมาะสม ตดิตัง้ทอ่ระบายน�้า
ทีด่า้นเดยีวกบัทีท่อ่สารความเย็นออกจากตวัยนูติ ตอ่
ทอ่ระบายน�้าเสรมิ (ซือ้แยกตา่งหาก) เขา้กบัปลายทอ่
ระบายน�้า  

 ● หอ่จดุเชือ่มตอ่ใหแ้น่นหนาดว้ยเทปเทฟลอนเพือ่
ใหแ้น่ใจวา่มกีารซลีทีด่แีละป้องกนัการร่ัวไหล 

 ● ส�าหรับสว่นของทอ่ระบายน�้าทีย่งัอยูภ่ายในอาคาร 
หอ่ดว้ยฉนวนทอ่โฟมเพือ่ป้องกนัการควบแน่น 

 ● น�าแผน่กรองอากาศออกแลว้เทน�้าปรมิาณเล็กนอ้ย
ลงในถาดระบายน�้าเพือ่ใหแ้น่ใจวา่น�้าไหลออกจาก
ตวัเครือ่งอยา่งราบรืน่

   หมายเหตเุกีย่วกบัต�าแหนง่ของทอ่ระบายน�า้ 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดจั้ดเรยีงทอ่ระบายน�้าตามรปู 
ตอ่ไปนี ้

แกไ้ข 
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไมม่กีารงอ
หรอืรอยบบุในทอ่ระบายน�้า   

ไมถ่กูตอ้ง
การงอในทอ่ระบายน�้าจะ
ท�าใหเ้กดิน�้าขงั

ไมถ่กูตอ้ง 
การงอในทอ่ระบายน�้าจะ
ท�าใหเ้กดิน�้าขงั

ไมถ่กูตอ้ง 
อยา่วางปลายทอ่ระบายน�้าในน�้า
หรอืในภาชนะทีก่กัเกบ็น�้า สิง่นีจ้ะ
ท�าใหร้ะบายน�้าไดไ้มเ่ต็มที ่    

อดุรรูะบายทีไ่มไ่ดใ้ช้

เพือ่ป้องกนัการร่ัวไหลอนัไมพ่งึ
ประสงค ์คณุตอ้งอดุรรูะบายน�้าทีไ่ม่
ไดใ้ชด้ว้ยยางเสยีบทุน่ทีม่ใีห ้
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1. เปิดแผงดา้นหนา้ของคอยลเ์ย็น
2. ใชไ้ขควงเปิดฝาครอบกลอ่งสายทีด่า้นขวาของ

ยนูติ สิง่นีจ้ะเผยขัว้ของเทอรม์นิอลบล็อก

 

 
 

เทอรม์นิอลบล็อก

 มมุมองดา้นหนา้

ฝาครอบสายไฟ

สกรู
ทีย่ดึสายเคเบลิ

มมุมองดา้นหลงั
(ส�าหรับบางเครือ่ง
เทา่นัน้)

แผงน็อคเอาท์

หมายเหต:ุ
 ● ส�าหรับเครือ่งทีม่ทีอ่รอ้ยสายไวเ้ชือ่มตอ่กบัสายเคเบิล้ 

ใหถ้อดแผงพลาสตกิออกเพือ่สรา้งชอ่งไวต้ดิตัง้ทอ่
รอ้ยสาย

 ● ส�าหรับเครือ่ งทีม่สีายเคเบิล้หลกั 5 สายนัน้ ใหถ้อด
แผงน็อคเอา้ทอ์อกเพือ่ใหเ้กดิชอ่งสายเคเบิล้

 ● ใชค้มีปากแหลมหากใชม้อืถอดแผงพลาสตกิไมไ่ด ้

3. ถอนสกรทูีย่ดึสายเคเบลิดา้นลา่งเทอรม์นิอลบล็อก
แลว้วางทางดา้นขา้ง

4. หนัหนา้ไปทางดา้นหลงัของยนูติ ถอดแผง
พลาสตกิทีด่า้นซา้ยมอืดา้นลา่งห

5. ป้อนสายสญัญาณผา่นชอ่งนีจ้ากดา้นหลงั
ของเครือ่งมาทางดา้นหนา้

6. หนัหนา้ไปทางดา้นหนา้ของตวัเครือ่ง เชือ่ม
ตอ่สายไฟตามแผนผังการเดนิสายคอยลเ์ย็น 
เชือ่มตอ่ u-lug แลว้ขนัสกรแูตล่ะเสน้ใหแ้น่น
เขา้กบัเทอรม์นิอลทีเ่กีย่วขอ้ง

 ขอ้ควรระวงั
อยา่รวมสายทีม่กีระแสไฟฟ้าเดนิอยูก่บัสาย
ทีไ่มม่ ี
สิง่นีเ้ป็นอนัตราย และอาจท�าใหเ้ครือ่งปรับอากาศ
ท�างานผดิปกติ

7. หลงัจากตรวจสอบเพือ่ใหแ้น่ใจวา่การเชือ่มตอ่ทกุ
อยา่งปลอดภยัแลว้ ใชท้ีย่ดึสายเคเบลิเพือ่ยดึสาย
สญัญาณเขา้กบัตวัเครือ่ง ขนัทีย่ดึสายใหแ้น่น

8. ใสฝ่าปิดสายไฟทีด่า้นหนา้ของยนูติ และที่
แผงพลาสตกิดา้นหลงั

  หมายเหตเุกีย่วกบัการเดนิสาย
กระบวนการเชือ่มตอ่สายไฟอาจแตกตา่งกนัเล็ก
นอ้ยในแตล่ะยนูติและภมูภิาค 

ข ัน้ตอนที ่7: หอ่ทอ่และสายเคเบลิ
กอ่นทีจ่ะสอดทอ่ ทอ่ระบาย และสายสญัญาณผา่นรู
ผนัง คณุตอ้งรวมสิง่เหลา่นีเ้ขา้ดว้ยกนักอ่นเพือ่ประหยดั
พืน้ที ่ป้องกนั และกนัความรอ้น (ไมส่ามารถใชไ้ดใ้น
อเมรกิาเหนอื)
1. มดัทอ่ระบายน�้า ทอ่สารท�าความเย็น และสาย

สญัญาณดงัทีแ่สดงดา้นลา่ง:
คอยลเ์ย็น

พืน้ทีห่ลงัเครือ่ง

ทอ่สารท�าความเย็น

เทปฉนวน

สายสญัญาณ ทอ่ระบาย

ทอ่ระบายน�า้ตอ้งอยูด่า้นลา่ง
ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทอ่ระบายน�้าอยูท่ีด่า้นลา่งของมดั 
การวางทอ่ระบายนัน้ทีด่า้นบนของมดัอาจท�าใหถ้าด
ระบายน�้าลน้ ซึง่อาจท�าใหเ้กดิเพลงิไหมห้รอืเกดิความ
เสยีหายจากน�้า
อยา่พนัสายสญัญาณเขา้กบัสายอืน่ ๆ
ในขณะทีร่วมสิง่เหลา่นีเ้ขา้ดว้ยกนั อยา่พันหรอืพาด
สายสญัญาณกบัสายอืน่ ๆ

2. ใชเ้ทปไวนลิกาวตดิตอ่ระบายน�้าเขา้กบัดา้นลา่ง
ของทอ่สารท�าความเย็น

3. ใชเ้ทปฉนวนหุม้สายสญัญาณ ทอ่สารท�าความเย็น 
และทอ่ระบายน�้าเขา้ดว้ยกนัใหแ้น่น ตรวจสอบอกี
ครัง้วา่ทกุอยา่งไดรั้บการมดัรวมกนัแลว้

อยา่หอ่ปลายทอ่

เมือ่หอ่มดั ใหเ้หลอืปลายทอ่ไว ้คณุจ�าเป็นตอ้งใช ้
มนัส�าหรับการทดสอบการร่ัวไหลในตอนทา้ย
ของกระบวนการตดิตัง้ (ดทูีส่ว่นการตรวจสอบ
ไฟฟ้าและการตรวจสอบการร่ัวไหลในคูม่อืนี)้
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ข ัน้ตอนที ่8: ยดึคอยลเ์ย็น
หากคณุตดิต ัง้ทอ่เชือ่มตอ่ใหมเ่ขา้กบัคอยล์
รอ้นแลว้ ใหท้�าดงัตอ่ไปนี้
1. หากคณุไดท้�าการสอดทอ่สารท�าความเย็นผา่นรู

ผนังแลว้ ด�าเนนิการตอ่ไปทีข่ัน้ตอนที ่4
2. มฉิะนัน้ ตรวจสอบอกีครัง้วา่ปลายของทอ่

สารท�าความเย็นไดรั้บการปิดผนกึเพือ่
ป้องกนัสิง่สกปรกหรอืวสัดแุปลกปลอมหรอื
ไม่

3. สอดมดัทีห่อ่แลว้ของทอ่สารท�าความเย็น 
ทอ่ระบาย และสายสญัญาณผา่นรผูนัง

4. เกีย่วดา้นบนของคอยลเ์ย็นกบัตะขอดา้นบน
ของแผน่ยดึ

5. ตรวจสอบวา่ไดต้ดิตัง้อปุกรณอ์ยา่งแน่หนาโดยใช ้
แรงกดเล็กนอ้ยทีด่า้นซา้ยและดา้นขวาของเครือ่ง 
ยนูติไมค่วรเคลือ่นหรอืขยบั

6. ดนัครึง่ลา่งของยนูติลงดว้ยแรงทีส่ม�า่เสมอ ดนัลง
ไปเรือ่ย ๆ จนกระทัง่นูติยดึลงกบัตะขอตามดา้น
ลา่งของแผน่ยดึ

7. ตรวจสอบอกีครัง้วา่ยนูติอยา่งแน่นหนาโดย
ใชแ้รงกดเล็กนอ้ยทีด่า้นซา้ยและดา้นขวา
ของยนูติอกีครัง้

หากทอ่สารท�าความเย็นฝงัอยูท่ ีผ่นงัแลว้ ให ้
ท�าดงัตอ่ไปนี:้
1. เกีย่วดา้นบนของคอยลเ์ย็นกบัตะขอดา้นบนของ

แผน่ยดึ
2. ใชแ้บร็กเกตหรอืลิม่เพือ่ประคองยนูติ ใหค้ณุมี

พืน้ทีเ่พยีงพอส�าหรับเชือ่มตอ่ทอ่สารท�าความเย็น 
สายสญัญาณ และทอ่ระบายน�้า 

ลิม่

3. ใหเ้ชือ่มตอ่ทอ่ระบายน�้าเเละทอ่สารท�าความ
เย็น (อา้งองิตามค�าเเนะน�าในสว่นของการ
เชือ่มตอ่ทอ่สารท�าความเย็นในคูม่อืนี)้

4. ท�าใหจ้ดุการเชือ่มตอ่ทอ่สมัผัสเปิดเผยอยู่
ตลอดเพือ่ท�าการทดสอบการร่ัวไหล (ดสูว่น
การตรวจสอบไฟฟ้าและการตรวจสอบการร่ัว
ไหลของคูม่อืนี)้

5. หลงัจากผา่นการทดสอบการร่ัวไหล หอ่จดุที่
เชือ่มดว้ยเทปฉนวน

6. ถอดแบร็กเกตหรอืลิม่ทีป่ระคองยนูติอยู่
7. ดนัครึง่ลา่งของยนูติลงดว้ยแรงทีส่ม�า่เสมอ 

ดนัลงไปเรือ่ย ๆ จนกระทัง่นูติยดึลงกบัตะขอ
ตามดา้นลา่งของแผน่ยดึ

ยนูตินีส้ามารถปรบัได้

โปรดทราบวา่ตะขอทีเ่กีย่วกบัแผน่ยดึจะมขีนาดเล็ก
กวา่รทูีด่า้นหลงัของยนูติ หากคณุพบวา่มทีีว่า่งไม่
เพยีงพอทีจ่ะเชือ่มตอ่ทอ่ทีฝั่งตวัเขา้ไปยงัคอยลเ์ย็น 
ยนูติสามารถปรับไดไ้ปทางซา้ยและขวาประมาณ 
30-50 มม. (1.18-1.95 นิว้) ขึน้อยูก่บัรุน่ 

เลือ่นไปทางซา้ยหรอืขวา

30-50มม.
(1.18-1.96 นิว้)

30-50มม. 
(1.18-1.96 นิว้)
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การตดิต ัง้คอยลร์อ้น
ตดิตัง้ยนูติโดยการปฏบิตัติามรหสัและขอ้บงัคบัทอ้งถิน่ 
อาจมคีวามแตกตา่งกนัเล็กนอ้ยระหวา่งภมูภิาค

เห
นอื

กว
า่ 

60
 ซ

ม.
 

(2
4 

น
ิว้)

30 ซม. (12 นิว้)ดา้นซา้ย

30 
ซม. (1

2 น
ิว้)

จาก
ผนังดา้นหลงั

200
 ซม. (7

9 น
ิว้)

ขา้งห
นา้

57 มม. (24i นิว้)ดา้นขวา

ค�าแนะน�าในการตดิต ัง้ - คอยลร์อ้น 
ข ัน้ตอนที ่1: เลอืกต�าแหนง่การตดิต ัง้
กอ่นทีจ่ะท�าการตดิตัง้คอยลร์อ้น คณุตอ้งเลอืกต�าแหน่ง
ทีเ่หมาะสมกอ่น สิง่ตอ่ไปนีเ้ป็นมาตรฐานทีจ่ะชว่ยคณุ
ในการเลอืกต�าแหน่งทีเ่หมาะสมส�าหรับยนูติ  

ต�าแหนง่การตดิต ัง้ทีเ่หมาะสมจะตอ้งตรงกบั
มาตรฐานดงัตอ่ไปนี:้

  ตรงตามขอ้ก�าหนดเชงิพืน้ทีท่ัง้หมดทีแ่สดงในขอ้
ก�าหนดพืน้ทีก่ารตดิตัง้ดา้นบน

 การไหลเวยีนของอากาศและการระบายอากาศทีด่ี

  แน่นและคงทน – ต�าแหน่งสามารถรองรับยนูติและ
ไมส่ัน่สะเทอืน

 เสยีงจากตวัยนูติจะไมร่บกวนผูอ้ืน่

  ป้องกนัจากแสงแดดหรอืฝนโดยตรงเป็นระยะเวลา
นาน

  เมือ่ทราบวา่อาจมหีมิะตก ใหด้�าเนนิการตามมาตรา
การเพือ่ป้องกนัไมใ่หม้กีารกอ่ตวัของน�้าเเข็งเเละ
สรา้งความเสยีหายตอ่ลวด

อยา่ตดิต ัง้ยนูติในต�าแหนง่ตอ่ไปนี:้
  ใกลก้บัสิง่กดีขวางทีจ่ะบงัชอ่งอากาศเขา้และออก
  ใกลถ้นนสาธารณะ พืน้ทีแ่ออดั หรอืที ่ๆ เสยีงจาก
ยนูติจะรบกวนผูอ้ืน่

  ใกลส้ตัวห์รอืพชืทีจ่ะไดรั้บอนัตรายจากการปลอ่ย
ลมรอ้น

  ใกลแ้หลง่ก�าเนดิของกา๊ซทีต่ดิไฟได ้
  ในสถานทีท่ีม่ฝีุ่ นละอองจ�านวนมาก
  ในสถานทีท่ีส่มัผัสกบัอากาศเค็มในปรมิาณทีม่าก
เกนิไป

การพจิารณาเป็นพเิศษส�าหรบัสภาพอากาศแบบ
สดุขดี
หากยนูติสมัผสักบัลมแรง:
ตดิตัง้ยนูติใหพั้ดลมชอ่งลมออกอยูใ่นมมุ 90° 
ตามทศิทางลม หากจ�าเป็นใหส้รา้งก�าแพงดา้น
หนา้ยนูติเพือ่ป้องกนัจากลมทีแ่รง 
ดรูปูดา้นลา่ง 

ลมแรง

ลมแรง
แผน่บงัลม

ลมแรง

หากยนูติสมัผสักบัฝนตกหนกัหรอืหมิะบอ่ยคร ัง้:
สรา้งทีพั่กพงิเหนอืยนูติเพือ่ปกป้องจากฝนหรอืหมิะ  
ระวงัอยา่ใหก้ดีขวางทางลมของตวัเครือ่ง
หากยนูติสมัผสักบัอากาศเค็มบอ่ยคร ัง้ (รมิทะเล) 
ใชค้อยลร์อ้นทีอ่อกแบบมาเป็นพเิศษเพือ่ตา้นทานการ
กดักรอ่น
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ข ัน้ตอนที ่2: ตดิต ัง้ขอ้ตอ่ทอ่ระบายน�า้ (ยนูติปั๊ม
ความรอ้นเทา่น ัน้)
กอ่นทีจ่ะตดิตัง้คอยลร์อ้นเขา้ที ่คณุตอ้งตดิตัง้ทอ่
ระบายน�้าทีด่า้นลา่งของยนูติ โปรดทราบวา่ขอ้ตอ่ทอ่
ระบายน�้ามอียูส่องประเภท ขึน้อยูก่บัประเภทของคอยล์
รอ้น 
หากขอ้ตอ่ของทอ่ระบายมซีลียาง (ตามรปู
ประกอบ A) ใหด้�าเนนิการดงัตอ่ไปนี้
1. ใสซ่ลียางทีส่ว่นทา้ยของขอ้ตอ่ทอ่ระบายน�้าทีจ่ะ

เชือ่มตอ่กบัคอยลร์อ้น
2. ใหใ้สข่อ้ตอ่ของทอ่ระบายน�้าเขา้ไปในรทูี่

ถาดรองของเครือ่ง
3. หมนุขอ้ตอ่ไปที ่90 องศา ใหไ้ปลงคลกิพอดี

กบัทางดา้นหนา้ของตวัเครือ่ง
4. ตอ่สว่นตอ่ขยายของทอ่ระบายน�้า (ไมร่วม) 

ถงึขอ้ตอ่ของทอ่ระบายน�้าเพือ่เปลีย่น
ทศิทางของน�้าจากตวัเครือ่งขณะทีอ่ยูใ่น
โหมดท�าความรอ้น

ถา้ขอ้ตอ่ของทอ่ระบายน�า้ไมไ่ดม้ซีลียาง 
(ตามรปูประกอบ B) ใหด้�าเนนิการดงัตอ่ไปนี้
1. สอดขอ้ตอ่ทอ่ระบายน�้าเขา้ไปในรฐูานของยนูติ 

ขอ้ตอ่ทอ่ระบายน�้าจะเขา้ล็อก
2. ตอ่สว่นตอ่ขยายของทอ่ระบายน�้า (ไมร่วม) 

ถงึขอ้ตอ่ของทอ่ระบายน�้าเพือ่เปลีย่น
ทศิทางของน�้าจากตวัเครือ่งขณะทีอ่ยูใ่น
โหมดท�าความรอ้น

รฐูานของคอยลร์อ้น

ซลี

ซลี

ขอ้ตอ่ทอ่ระบายน�้า

 (A)  (B)

  ในสภาพอากาศเย็น
ในสภาพอากาศทีเ่ย็น ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ทอ่ระบาย
น�้าอยูใ่นแนวตัง้มากทีส่ดุเทา่ทีจ่ะท�าได ้เพือ่ใหน้�้า
ระบายออกไดอ้ยา่งรวดเร็ว หากทอ่ระบายน�้าชา้เกนิ
ไป กอ็าจเกดิการแชแ่ข็งในทอ่และน�้าทว่มยนูติได ้

ข ัน้ตอนที ่3: เครือ่งตดิตัง้แบบยดึดา้นนอก
คอยลร์อ้นสามารถยดึอยูก่บัพืน้หรอืยดึตดิผนังไดด้ว้ย
สลกัเกลยีว(M10) เตรยีมฐานการตดิตัง้ของยนูติตาม
ขนาดดา้นลา่ง 

ขนาดการตดิต ัง้ยนูติ

ตอ่ไปนีจ้ะเป็นรายการขนาดคอยลร์อ้นทีแ่ตกตา่งกนั 
และระยะหา่งระหวา่งขายดึ เตรยีมฐานการตดิตัง้ของ
ยนูติตามขนาดดา้นลา่ง 

A

ย. B

ชอ่งอากาศเขา้

ชอ่ง
อากาศเขา้

ชอ่งอากาศออก

ส.

ก.
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ขนาดคอยลร์อ้น (มม.) W × H × D
ขนาดการตดิต ัง้

ระยะ A (มม.) ระยะ B (มม.)

681x434x285 (26.8”x17.1”x11.2”) 460 (18.1”) 292 (11.5”)

700x550x270 (27.5”x21.6”x10.6”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)
700x550x275 (27.5”x21.6”x10.8”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)
720x495x270 (28.3”x19.5”x10.6”) 452 (17.8”) 255 (10.0”) 
728x555x300 (28.7”x21.8”x11.8”) 452 (17.8”) 302 (11.9”)
765x555x303 (30.1”x21.8”x11.9”) 452 (17.8”) 286 (11.3”)
770x555x300 (30.3”x21.8”x11.8”) 487 (19.2”) 298 (11.7”)
805x554x330 (31.7”x21.8”x12.9”) 511 (20.1”) 317 (12.5”)
800x554x333 (31.5”x21.8”x13.1”) 514 (20.2”) 340 (13.4”)
845x702x363 (33.3”x27.6”x14.3”) 540 (21.3”) 350 (13.8”)
890x673x342 (35.0”x26.5”x13.5”) 663 (26.1”) 354 (13.9”) 
946x810x420 (37.2”x31.9”x16.5”) 673 (26.5”) 403 (15.9”) 
946x810x410 (37.2”x31.9”x16.1”) 673 (26.5”) 403 (15.9”) 

หากจะท�าการตดิต ัง้เครือ่งบนพืน้หรอืบน
พืน้ทีค่อนกรตี ใหด้�าเนนิการดงัตอ่ไปนี้
1. ใหท้�าเครือ่งหมายต�าแหน่งทีจ่ะน�าไปสลกั

ตามขนาดในแผนภมูิ
2. เจาะรสู�าหรับเกลยีวสลกัไวก้อ่น
3. ใหว้างน็อตทีป่ลายของสลกัเเตล่ะขา้ง
4. ตอกสลกัขยายลงไปในรทูีเ่จาะไวเ้เลว้
5. น�าน็อตออกจากตวัสลกัเเละวางเครือ่งบนตวั

สลกั
6. ใสแ่หวนรองบนสลกัแตล่ะตวัจากนัน้เปลีย่น

น็อต
7. ใชป้ระแจขนัน็อตแตล่ะตวัใหเ้เน่น

 ค�าเตอืน
เมือ่เจาะผนังคอนกรตี กรณุาสวมแวน่ป้องกนั
ตลอดการด�าเนนิการ

หากจะตดิต ัง้เครือ่งกบัโครงยดึตดิผนงัใหท้�าดงันี้

 ขอ้ควรระวงั
โปรดดใูหแ้น่ใจวา่ผนังท�าดว้ยอฐิ คอนกรต หรอื
วสัดเุข็งเเรงอืน่ๆ ผนงัควรจะสามารถรบัน�า้
หนกัไดอ้ยา่งนอ้ยมากกวา่สีเ่ทา่ของน�า้หนกั
เครือ่ง
1. ท�าเครือ่งหมายต�าแหน่งของรตูามแผนภมูิ

ขนาด
2. เจาะรสู�าหรับเกลยีวสลกัไวก้อ่น
3. ใหว้างน็อตทีป่ลายของสลกัเเตล่ะขา้ง
4. ขนัเกลยีวขยายโครวผา่นร ูใสข่ายดึเเลว้ขนั

สลกัดว้ยคอ้นเขา้ทีผ่นัง
5. ตรวจใหแ้น่ใจวา่ขายดึไดร้ะดบั
6. ยกเครือ่งอยา่งระมดัระวงัไปวางบนฐาน
7. ขนัเครือ่งเขา้กบัโครงยดึใหเ้เน่น
8. หากไดรั้บอนุญาตใิหต้ดิตัง้เครือ่งกบัปะเกน็

ยางเพือ่ลดเสยีงรบกวนเเละแรงสัน่สะเทอืน
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ข ัน้ตอนที ่4: ตอ่สายสญัญาณเเละไฟฟ้า
แผงขัว้ตอ่ของยนูติภายนอกจะไดรั้บการปกป้อง
ดว้ยฝาครอบดา้นในของตวัเครือ่ง จะมี
ไดอะแกรมการเดนิสายถกูพมิพอ์ยูด่า้นในของฝา
ครอบ

 ค�าเตอืน
กอ่นด�าเนนิการใดๆทีเ่ก ีย่วขอ้งกบัไฟฟ้า
เเละสายไฟ ตอ้งปิดระบบจา่ยกระเเสไฟ
หลกักอ่นเสมอ

1. เตรยีมสายไฟเพือ่การเชือ่มตอ่
ใชส้ายไฟใหถ้กูตอ้ง
กรณุาเลอืกสายไฟใหถ้กูตอ้ง “ตามชนดิ” ระบใุน
หนา้ 22

เลอืกขนาดสายทีถ่กูตอ้ง
ขนาดของสายไฟ สายสญัญาณ ฟิวส ์และสวติชท์ี่
ตอ้งการนัน้พจิารณาจากกระแสไฟสงูสดุของยนูติ 
กระแสสงูสดุไดรั้บการระบบุนแผน่ป้ายทีอ่ยูบ่นแผง
ดา้นขา้งของยนูติ  
หมายเหต:ุ ส�าหรับพืน้ทีใ่นอเมรกิาเหนอื กรณุาเลอืก
ขนาดของสายไฟใหต้รงกบัความเเรงขัน้ต�า่ของวงจร
ตามทีร่ะบไุวบ้นแผน่ป้ายของเครือ่ง 

a. ใชท้ีป่อกสายไฟดงึปอกหุม้ยางออกจาก
ปลายสายเคเบิล้ทัง้สองขา้ง 
ใหเ้ห็นประมาณ 40มม (1.57 นิว้)

ข. ตดัฉนวนจากปลายสาย
c. ใชค้มีย�้าจบีเป็นตวัยทูีป่ลายสายไฟ

โปรดระวงัสายทีย่งัมไีฟฟ้าไหลผา่น
ในขณะทีย่�้าสายไฟ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่คณุแยกสาย
ทีม่กีระแสไฟฟ้าอยู ่(“L”) จากสายอืน่

 ค�าเตอืน
การเดนิสายไฟท ัง้หมดจะตอ้งด�าเนนิการอยา่ง
เครง่ครดัตามแผนภมูสิายไฟทีอ่ยูภ่ายในฝา
ครอบสายไฟของคอยลร์อ้น

2. คลายเกลยีวฝาครอบเเลว้ถอดออก
3. คลายเกลยีวยดึใตแ้ผงขัว้ตอ่เเลว้วางไวด้า้น

ขา้ง
4. ตอ่สายไฟตามแผนภมูเิเละขนัยดึตวัยขูอง

เเตล่ะสายเขา้กนัอยา่งแน่นหนา
5. หลงัจากตรวจสอบเเลว้วา่ทกุสายเชือ่มกนั

อยา่งแน่นหนา พันสายไฟไวร้อบๆเพือ่
ป้องกนัไมใ่หน้�้าฝนไหลเขา้เทอรม์นิอล

6. ใชเ้ครือ่งมอืยดึสายเคเบิล้เขา้กบัตวัเครือ่ง 
ขนัตวัยดึลงใหเ้เน่น

7. หุม้สายทีไ่มไ่ดใ้ชง้านดว้ยเทปพันสายไฟพี
วซี ีจัดสายไฟเพือ่ไมใ่หเ้เตะกบัสว่นทีน่�าไฟ
หรอืทีเ่ป็นโลหะ

8. ใสฝ่าครอบไฟดา้นขา้งของตวัเครือ่งเเละขนั
ใหเ้ขา้ที่

ฝาครอบ

สกรู

หมายเหต:ุ หากตวัยดึมหีนา้ตาดงันี ้กรณุาเลอืกรเูจาะ
ทีเ่หมาะสมตามเสน้ผา่นศนูยก์ลางของลวด 

หวัล็อค

รสูามขนาด เล็ก กลาง ใหญ่

หากสายไมเ่เน่นพอใหใ้ชต้วัล็อคเพือ่ประคองไวใ้หเ้เน่นหนา 

ในอเมรกิาเหนอื

1. ถอดฝาครอบสายไฟจากตวัเครือ่งโดยขนั
สามตวัใหห้ลวม

2. ถอดฝาครอบบนแผงทอ่รอ้ยสาย
3. ยดึทอ่รอ้ยสายไฟ (ไมร่วมอยู)่ บนแผงรอ้ย

สายไฟชัว่คราว
4. เชือ่มตอ่ทัง้แหลง่จา่ยไฟและสายไฟเเรงต�า่

กบัขัว้ใหถ้กูตอ้ง 
5. ยดึตวัเครือ่งตามรหสัทีท่อ้งถิน่ก�าหนด
6. ตรวจสอบใหเ้เน่ใจวา่ปรับขนาดเสน้ไฟแตล่ะ

เสน้ใหย้าวกวา่ทีต่อ้งเดนิสายหลายนิว้
7. ใชน็้อตยดึทอ่รอ้ยสาย

G

เทอรม์นิอลบล็อก

สายเชือ่มตอ่

สายไฟ

แผงรอ้ยสาย
ไฟ

ฝาครอบสายไฟ

โปรดเลอืกรเูจาะทีข่นาดเหมาะสมตาม
เสน้ผา่นศนูยก์ลางของลวด

มากกวา่ 1.57 นิว้ (40มม.)



หนา้ที2่9 

ก
ารเช

ือ่ม
ต

อ่ท
อ่ส

าร
ท

�าค
วาม

เย็
น

การเชือ่มตอ่ทอ่สารท�าความเย็น
ขณะตอ่ทอ่สารท�าความเย็นอยา่ใหส้ารหรอืแกส๊ชนดิอืน่นอกจากนัน้เขา้ไปในเครือ่งได ้การมอียูข่อง
สารอืน่อาจท�าใหค้วามจขุองเครือ่งลดลงและอาจท�าใหเ้กดิความดนัเเรงสงูผดิปกตใินรอบการ
ท�าความเย็นได ้สิง่นีอ้าจท�าใหเ้กดิการระเบดิเเละบาดเจ็บได ้

หมายเหตเุกีย่วกบัความยาวทอ่
ความยาวของทอ่สารท�าความเย็นจะสง่ผลจอ่ประสทิธภิาพและการใชพ้ลงังานของยนูติ ประสทิธภิาพทีก่�าหนดได ้
รับการทดสอบกบัเครือ่งทีท่อ่มคีวามยาว 5 เมตร (16.5นิว้)( ในอเมรกิาเหนอื, ความยาวมาตราฐานของทอ่อยูท่ี ่
7.5ม (25ฟตุ) ตอ้งใชท้อ่ทีม่คีวามยาวอยา่งนอ้ย 3 เมตรเพือ่ลดการสัน่ละเทอืนและเสยีงรบกวน ในพืน้ทีเ่ขตรอ้น
พเิศษ สารท�าความเย็นโมเดลรุน่ R290 จะไมส่ามารถเตมิสารท�าความเย็นไดเ้เละทอ่ควรมคีวามยาวสงูสดุไมเ่กนิ 
10 เมตร(32.8 ฟตุ)
โปรดอา้งองิจากตารางดา้นลา่ง หากตอ้งการขอ้มลูเกีย่วกบัความยาวสงูสดุเเละความหยดของทอ่

ความยาวสงูสดุเเละความสงูของการวางทอ่สารท�าความเย็นตอ่หนว่ยตอ่โมเดล

รุน่ สมรรถนะ (BTU/h) ความยาวสงูสดุ (ม.) ความสงูการหยดสงูสดุ 
(ม.)

R410A,R32 อนิเวอรเ์ตอร์
เครือ่งปรับอากาศแบบเเยกสว่น

< 15,000 25 (82 ฟตุ) 10 (33ฟตุ)

≥ 15,000 และ < 24,000 30 (98.5ฟตุ) 20 (66ฟตุ)
≥ 24,000 และ < 36,000 50 (164ฟตุ) 25 (82ฟตุ)

R22 ความเร็วคงที ่
เครือ่งปรับอากาศแบบเเยกสว่น

< 18,000 10 (33ฟตุ) 5 (16ฟตุ)
≥ 18,000 และ < 21,000 15 (49 ฟตุ) 8 (26ฟตุ)

≥ 21,000 และ < 35,000 20 (66 ฟตุ) 10 (33ฟตุ)

R410A, R32 ความเร็วคงที่
เครือ่งปรับอากาศแบบเเยกสว่น

< 18,000 20 (66ฟตุ) 8 (26 ฟตุ)
≥ 18,000 และ < 36,000 25 (82ฟตุ) 10 (33ฟตุ)

ค�าเเนะน�าในการเชือ่มตอ่ ทอ่สารท�าความเย็น

ข ัน้ตอนที ่1: ตดัทอ่
เมือ่เตรยีมทอ่สารท�าความเย็น ตอ้งระมดัระวงั
เป็นพเิศษกบัการตดัเเละจดุไฟ ใหเ้หมาะสม สัง่
นีจ้ะชว่ยใหก้ารด�าเนนิการเป็นไปอยา่งมปีระสทิธิ
ภาพเเละความจ�าเป็นในการบ�ารงุรักษาใน
อนาคต
1. วดัระยะหา่งระหวา่งตวัเครือ่งภายในเเละ

ภายนอก
2. ใชเ้ครือ่งตดัทอ่ตดัในยาวกกวา่ระยะทางทีว่ดั

ได ้
3. ใหต้รวจสอบใหเ้เน่ในวา่ทอ่ถกูตดัในมมุ 90 

องศาพอด ี

90° เอยีง หยาบ งอ

หา้มเปลีย่นรปูของทอ่ขณะตดัเด็ด
ขาด

ระวงัอยา่ใหท้อ่เกดิความเสยีหาย บบุ หรอืเสยี
รปูในระหวา่งตดั เพราะสิง่นีจ้ะลดประสทิธภิาพ
การท�าความรอ้นของเครือ่งลงอยา่งมาก
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ข ัน้ตอนที ่2: ก�าจดัเศษเสีย้น
เศษเสีย้นอาจสง่ผลตอ่การผนกึอากาศของทอ่
สารท�าความเย็น จะตอ้งถกูน�าออกไป
1. ถอืทอ่ในมมุตกลงเพือ่ป้องกนัเสีย้นตกลงไป

ในทอ่
2. ใชเ้ครือ่งมอืลบคมหลงัตดั

ทอ่
ดอกรมีเมอร์

ชีล้ง

ข ัน้ตอนที ่ 3 เผาปลายทอ่
การเผาทีเ่หมาะสมนัน้ส�าคญัมากกบัการปิดผนกึ
สญูญากาศ
1. หลงัจากก�าจัดสว่นเกนิเเลว้ใหปิ้ดปลายทอ่

ดว้ยเทปพวีซีเีพือ่ไมใ่หส้ืง่แปลกปลอม
เขา้ไปในทอ่

2. หุม้ทอ่ดว้ยวสัดทุีเ่ป็นฉนวน
3. ใสน็่อตไปทีป่ลายทัง้สองขา้งของทอ่ ตรวจ

ใหม้ัน่ในวา่ใสใ่นดา้นทีถ่กูตอ้งเพราะจะไม่
สามารถเปลีย่นไดอ้กีหลงัจากการเผา

น็อตทองเหลอืง

ทอ่ทองแดง

4. ถอดเทปพวีซีจีากปลายทอ่เมือ่พรอ้มจะ
ท�าการเผา

5. หนบีทีป่ลายทอ่ ปลายทอ่ตอ้งยืน่เกนิขอบที่
เผาตามทีแ่สดงในตารางดา้นลา่ง

สว่นตอ่ขยายทอ่นอกจากแบบเผาเเลว้
เสน้ผา่นศนูยก์ลาง
ภายนอกของทอ่ 

(มม)

A (มม.)

ต�า่สดุ สงูสดุ

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063”)

Ø12.7 ( Ø 0.5”) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)

Ø 16 ( Ø 0.63”) 2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)

Ø 19 ( Ø 0.75”) 2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)

A
Flare form

ทอ่

6. วางเครือ่งมอืเผาลงบนแบบฟอรม์
7. หมนุทีจั่บไปตามเข็มนาฬกิา
8. ถอดอปุกรณอ์อก จากนัน้ตรวจสอบวา่สว่น

ปลายมกีารเเตกและเทา่กนัหรอืไม่

ข ัน้ตอนที ่4: ตอ่ทอ่
เมือ่ตอ่ทอ่สารท�าความเย็นตอ้งระวงัไมใ่ชเ้เรงบิ
ดมากเกนิไปจนเปลีย่นรปูทอ่ ใหต้อ่ทอ่ความดนั
ต�า่กอ่นจงึความดนัสงู

รศัมกีารโคง้ต�า่สดุ

เวลาดดัทอ่ใหรั้ศมใีนการดดัขัน้ต�า่อยูท่ี ่10 ซม

รัศมี ≥10ซม. (4นิว้)

ค�าแนะน�าในหารตอ่ทอ่กบัตวัเครือ่ง
ภายใน

1. จดุกึง่กลางของทอ่ทีจ่ะเชือ่มตอ่ 

ทอ่คอยลเ์ย็น น็อตทองเหลอืง ทอ่
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1. ขนัน็อตทองเหลอืงใหแ้น่นทีส่ดุเทา่ทีจ่ะ
ท�าไดด้ว้ยมอื

2. ใชป้ระแจจับน็อตบนทอ่ของเครือ่ง
3. ขณะจับน็อตบนทอ่ของเครือ่งอยา่งเเน่นหนา

เเลว้ ใหใ้ชบ้ดิตามคา่เเรงบดิทีก่�าหนดตาม
ตารางดา้นลา่ง คลายน็อตเล็กนอ้ยจากนัน้
ขนัใหเ้เน่นอกีครัง้

1. คลายเกลยีวฝาครอบของวาลท์ีอ่ยูด่า้นขา้ง
ของตวัเครือ่งดา้นนอก

2. น�าเอาตวัป้องกนัออกจากปลายวาลว์
3. จัดต�าแหน่งปลายทอ่กบัวาลว์เเลว้ขนัน็อตให ้

เเน่นทีส่ดุดว้ยมอื
4. ใชป้ระเเจจับสว่นตวัของวาลว์ หา้มจับสว่น

ของน็อตทีซ่ลีวาลว์

ฝาครอบวาลว์

5. ขณะจับน็อตทีต่วัวาลว์อยา่งเเน่นหนาเเลว้ 
ใหใ้ชบ้ดิตามคา่เเรงบดิทีก่�าหนดตามความ
ถกูตอ้ง

6. คลายน็อตเล็กนอ้ยจากนัน้ขนัใหเ้เน่นอกีครัง้
7. ท�าแบบเดยีวกนักบัทอ่ทีเ่หลอื ตามขัน้ตอนที ่

3 ถงึ 6 

ใชป้ระเเจจบัสว่นตวัของวาลว์
แรงบดิจากการขนัน็อตอาจท�าใหส้ว่นอืน่ของ
วาลว์หลดุออกได ้

ขอ้ก�าหนดแรงบดิ
เสน้ผา่นศนูยก์ลาง
ภายนอกของทอ่ 
(มม.)

แรงบดิ (N•m) ระยะการเผา (B) (มม) ขนาดแฟลร์

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 18~20 (180~200kgf.cm) 8.4~8.7 (0.33~0.34”)

R0.4~0 8

45°±2

90°±4

B
Ø 9.52 (Ø 0.375”) 32~39 (320~390kgf.cm) 13.2~13.5 (0.52~0.53”)
Ø 12.7 (Ø 0.5”) 49~59 (490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65”)
Ø 16 (Ø 0.63”) 57~71 (570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78”)
Ø 19 ( Ø 0.75”) 67~101 (670~1010kgf.cm) 23.2~23.7 (0.91~0.93”)

  อยา่ใชเ้เรงบดิเกนิจ�าเป็น
แรงทีม่ากเกนิไปอาจท�าใหน็้อตแตกหรอืท�าใหท้อ่สารท�าความเย็นเสยีหาย คณุตอ้งไมใ่ชแ้รงบดิเกดิขอ้ก�าหนด
ทีแ่สดงไวใ้นตารางดา้นบน

ค�าแนะน�าส�าหรบัการตอ่ทอ่ไปยงัคอยลร์อ้น
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การท�าสญุญากาศ
การเตรยีมการและขอ้ควรระวงั
อากาศและสิง่แปลกปลอมในวงจรสารท�าความเย็นอาจ
ท�าใหแ้รงดนัเพิม่ขึน้ผดิกต ิซึง่อาจท�าใหเ้ครือ่งปรับ
อากาศเสยีหาย ประสทิธภิาพลดลง และท�าใหเ้กดิการ
บาดเจ็บ ใชป๊ั้มสญุญากาศและเกจวดัเพือ่ดดูสาร
ท�าความเย็นโดยการก�าจัดกา๊ซและความชืน้ทีไ่ม่
ควบแน่นออกจากระบบ 
ควรท�าการดดูเมือ่มกีารตดิตัง้ครัง้แรกและเมือ่มกีารยา้ย
ยนูติ 

กอ่นการอพยพ

  ตรวจสอบใหเ้เน่ใจวา่ทอ่ตอ่ระหวา่งตวัเครือ่ง
ดา้นในเเละดา้นนอกเหมาะสม

  ตรวจสอบใหม้ัน่ใจวา่สายไฟไดถ้กูตอ่อยูเ่เลว้

ค�าแนะน�าในการดดู
1. ตอ่ทอ่ชารจ์ของ manifold gauge เขา้กบั

พอรต์และวาลว์ความดนัต�า่ของตวัเครือ่ง
ดา้นนอก

2. ตอ่ทอ่ชารจ์ของ manifold gauge เขา้กบั
ปัม้สญูญากาศ

3. เปิดดา้นเเรงดนัต�า่ของ manifold gauge 
ปิดดา้นเเรงดนัสงูไว ้

4. เปิดดา้นสญูญากาศเพือ่เคลือ่นยา้ยระบบ
5. เปิดปัม้ไวอ้ยา่งนอ้ย 15นาทหีรอืจนกระทัง่

อา่น Compound Meter ได ้76cmHG 
(-105 Pa).

เกจแมนโิฟลด์

เกจวดัสญุญากาศ
และความดนั
-76cmHg

วาลว์ความดนัต�า่
ทอ่แรงดนั

วาลว์ความดนัสงู

เกจวดัความดนั

ทอ่ชารจ์

ป๊ัมสญุญากาศทอ่ชารจ์

วาลว์ความดนัต�า่

6. ปิดดา้นเเรงดนัต�า่ของ manifold gauge
7. รอประมาณ 5 นาท ีหลงัจากนัน้ตรวจวา่แรง

ดนัในระบบไมม่กีารเปลีย่นแปลง

8. ถา้มใีหไ้ปอา้งองิจากสว่นการตรวจสอบแกส๊
ร่ัว ถา้แรงดนัในระบบไมม่กีารเปลีย่นแปลง 
ใหค้ลายฝาออกจากวาลว์เเรงดนัสงู

9. ใสป่ระแจหกเหลีย่มลงในวาลว์ (แรงดนัสงู) 
แลว้เปิดวาลว์โดนหมนุประเเจไป 1/4 ทวน
เข็มนาฬกิา ฟังเสยีงแกส็ออกจากระบบ จาก
นัน้ปิดวาลว์หลงัจากผา่นไป 5 วนิาที

10. สงัเกตเุครือ่งวดัความดนัประมาณ หนึง่นาที
เพือ่ใหด้วูา่ไมม่กีารเปลีย่นแปลง ตวัวดัควร
อา่นไดส้งูกวา่ความดนับรรยากาศเล็กนอ้ย

11. ถอดสายชารต์ออกจากพอรต์
น็อตทองเหลอืง

กา้นวาลว์
ตวัวาลว์

ฝาปิด

12. ใชป้ระแจหกเหลีย่มเปิดวาลว์เเรงดนัสงูเเละ
ต�า่จนสดุ

13. ปิดฝาวาลว์ทัง้สามใหเ้เน่น (ทัง้ พแรต์ เเร
งดนัสงูเเละแรงดนัต�า่) ดว้ยมอื  อาจท�าให ้
เเน่นขึน้ไดด้ว้ยแรงบดิหากจ�าเป็น

  เปิดวาลว์เบา ๆ
เมือ่เปิดกา้นวาลว์ใหห้มนุประเเจหกเหลีย่มจน
ชดิกบัตวักัน้ อยา่บงัคบัใหว้าลว์เปิดไปมากกวา่
นัน้



R32

3547g 4096g
5793g

5017g
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การตรวจสอบการร ัว่ไหลของไฟฟ้าและกา๊ซ
กอ่นการทดสอบ

ท�าการทดสอบการท�างานหลงัจากคณุท�าตามขัน้ตอน
ตอ่ไปนีแ้ลว้:

 ● การตรวจสอบความปลอดภยัทางไฟฟ้า-วา่
ระบบปลอดภยัเเละท�างานถกูตอ้ง

 ● การตรวจสอบแกส๊ร ัว่ - ตอ้งตรวจสอบการ
เชือ่มตอ่ของน็อตทัง้หมดวา่ไมม่กีารร่ัวไหล

 ● ตรวจสอบวา่วาลว์แกส๊เเละของเหลว (ทัง้ความ
ดนัสงูและต�า่) เปิดเต็มทีเ่เลว้

การตรวจสอบความปลอดภยัทางไฟฟ้า
หลงัการตดิตัง้ใหท้�าการยนืยนัวา่การเดนิสาย
ไฟฟ้าทัง้หมดเป็นไปตามขอ้ก�าหนดในทัง้ระดบั
ทอ้งถิน่เเผประเทศและตามคูม่อืการตดิตัง้ดว้ย

ก่อนท�าการทดสอบการใช้งาน

ตราวสอบงานในพืน้ที่
วดัระดบัความตา้นทานของพืน้ดว้ยตาเปลา่เเละ
เครือ่งทดสอบ ความตา้นทานตอ้งนอ้ยกวา่ 
0.1Ω.
หมายเหต:ุ อาจไมจ่�าเป็นส�าหรับบางทีใ่น
อเมรกิาเหนอื

ในระหวา่งการทดสอบการใชง้าน

ตรวจสอบการร ัว่ไหลของไฟฟ้า
การตรวจสอบจะใชอ้เิล็กโทรโพรบเเละ 
มลัตมิเิตอรใ์นการตรวจสอบการร่ัว
หากพบการร่ัวใหปิ้ดเครือ่งทนัทเีเละโทรเเจง้
ชา่งไฟทีไ่ดรั้บใบอนุญาเพือ่แกปั้ญหาการร่ัว
บนัทกึ: อาจไมจ่�าเป็นส�าหรับบางทีใ่นอเมรกิาเหนอื

 
ค�าเตอืน ความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้า
ช็อต

การเดนิสายไฟท ัง้หมดตอ้งเป็นไปตามขอ้
ก�าหนดของทอ้งถิน่เเละประเทศเเละจะตอ้ง
ถกูตดิต ัง้โดยชา่งผูไ้ดร้บัใบอนญุาต

การตรวจสอบการร ัว่ไหลของกา๊ซ
มสีองวธิใีนการตรวจสอบแกส๊ร่ัว

ตรวจสอบดว้ยสบูแ่ละน�า้
ใชเ้เปรงขนนุ่ม จุม่น�้าสบูห่รอืน�้ายาซกัผา้ไปทา
บรเิวณขอ้ตอ่ทัง้ดา้นนอกเเละดา้นใน การพบ
ฟองอากาศคอืการบอกวา่มกีารร่ัว

การใชเ้ครือ่งตรวจการร ัว่
หากใชเ้ครือ่งตรวจจับรอยร่ัวกรณุาอา้งองิคูม่อื
การใชง้านทีเ่หมาะสม

หลงัจากท�าการตรวจสอบการร ัว่ของแกส๊
หลงัจากตรวจสอบเเลว้วา่ทกุจดุไมม่กีารร่ัวไหล 
ใหเ้ปลีย่นฝาครอบวาลว์ทีต่วัเครือ่งดา้นนอก

A

B C

D

จดุตรวจสอบของคอยลเ์ย็น

จดุตรวจสอบของคอยลร์อ้น

A: วาลว์หยดุแรงดนัต�า่
B: วาลว์หยดุแรงดนัสงู
C& D: น็อตตวัเครือ่งภายใน
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การทดสอบการใชง้าน
ค�าแนะน�าในการทดสอบการใชง้าน
การทดสอบควรมรีะยะอยา่งนอ้ย สามสบินาที
1. เชือ่มตอ่ไฟกบัยนูติ
2. กดปุ่ มควบคมุ ปิดเปิด เพือ่เปิดเครือ่ง
3. กดปุ่ มโหมด เพือ่เลือ่นดฟัูงกช์ัน่ไปทลีะ

รายการ
 ● ความเย็น - เลอืกอณุหภมูทิีต่�า่ทีส่ดุ
 ● ความรอ้น - เลอืกอณุหภมูทิีส่งูทีส่ดุ

4. ปลอ่ยใหแ้ตล่ะฟังกช์ัน่ท�างานเป็นเวลา
ประมาณ 5 นาทเีเละท�าการตรวจสอบดงัตอ่
ไปนี้

รายการทีต่อ้งตรวจสอบ ผา่น / ไมผ่า่น
ไมม่กีารร่ัวไหลของไฟฟ้า
ยนูติมกีารตอ่สายดนิอยา่ง

ถกูตอ้ง
ครอบคลมุขัว้ไฟฟ้า

ทัง้หมด
ตวัเครือ่งทัง้ภายในเเละ
ภายนอกไดรั้บการตดิตัง้
อยา่งถกูตอ้งครบถว้น

ขอ้ตอ่ของทอ่ทัง้หมดไม่
พบการร่ัวซมึ

ภายนอก
อาคาร (2):

ภายใน
อาคาร 
(2):

น�า้ระบายออกจากทอ่
อยา่งถกูตอ้ง

ทอ่ท ัง้หมดถกูหุม้ดว้ย
ฉนวนอยา่งดี

เครือ่งท�างานฟงักช์ ัน่ท�า
ความเย็นไดด้ ี

เครือ่งท�างานฟงักช์ ัน่ท�า
ความรอ้นไดด้ ี

แผน่เกล็ดกระจายลม
หมนุไดอ้ยา่งถกูตอ้ง
ตวัเครือ่งภายในตอบ
สนองกบัรโีมตไดด้ ี

การตรวจสอบทอ่สองคร ัง้
ระหวา่งการท�างานเเรงดนัของวงจรสสาร
ท�าความเย็นจะเพิม่ขึน้ ส ิง่นีอ้าจเผยการร่ัวไหลที่
ไมป่รากฎในระหวา่งการตรวจสอบการร่ัวไหล
ครัง้แรกของคณุ ใชเ้วลาตรวจสอบอกีครัง้วา่อ้
ตอ่ทอ่ท�าความเย็นทัง้หมดไมม่กีารร่ัวซมึ อา้งองิ
สว่นแกส๊ร ัว่ซมึในคูม่อื

5. หลงัจากการทดสอบไดส้�าเร็จลลุว่งไปเเลว้
คณุไดต้รวจสอบเเลว้วา่ทกุรายการผา่นเเลว้ 
ใหท้�าดงันี้
a.  ใชร้โีมตเพือ่ท�าใหเ้ครือ่งกลบัมาท�างานใน

อณุหภมูปิรกติ
b.  ใชเ้ทปฉนวนพันไวท้ีส่ว่นตอ่ทอ่สารท�าความ

เย็นภายในทีเ่ปิดทิง้ไวร้ะหวา่งกระบวนการตดิ
ตัง้

หากอณุภมูเิเวดลอ้มต�า่กวา่ 17°C เซลเซยีส 
(62°F) ฟาเรนไฮต์
คณุไมส่ามารถใชร้โีมตเพือ่เปิดฟังกช์ัน่ท�าความ
เย็นไดห้ากอณุภมูเิเวดลอ้มต�า่กวา่ 17°C 
เซลเซยีส  
ในกรณีดงักลา่วใหใ้ชปุ้่ ม MANUAL 
CONTROL เพือ่ตรวจสอบฟังกช์ัน่ท�าความเย็น
เเทน
1. ยกแผงดา้นหนา้ของตวัเครือ่งภายในจน

กระทัง่มเีสยีงคลกิเขา้ที่
2. ปุ่ ม MANUAL CONTROL อยูด่า้นขวา

ของตวัเครือ่ง กดสองครัง้เพือ่เลอืก 
ฟังกช์ัน่ท�าความเย็น

3. ท�าการทดสอบการใชง้านตามปกติ

ปุ่ มควบคมุดว้ยตนเอง



การออกแบบและขอ้มลูจ�าเพาะอาจเปลีย่นแปลงไดโ้ดยไมต่อ้งแจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
เพือ่การปรบัปรงุผลติภณัฑ ์ปรกึษากบัตวัแทนขายหรอืผูผ้ลติส�าหรบัรายละเอยีด 
การอปัเดตคูม่อืจะถกูอปัโหลดไปยงัเว็บไซตบ์รกิาร โปรดตรวจสอบเวอรช์นัลา่สดุ
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air conditioning unit. Make sure to save this 
manual for future reference.   

Please check the applicable models, technical
data, F-GAS(if any) and manufacturer information 
from the “Owner's Manual - Product Fiche ” 
in the packaging of the outdoor unit (European Union 
products only) or in the packaging of the indoor unit
(model dependent)
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Read Safety Precautions Before Operation and Installation

The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a  WARNING  or  CAUTION.
Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.

 WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 

This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision(European Union countries).

WARNINGS FOR PRODUCT USE
• If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and disconnect 

the power. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury.  
• Do not  insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since 

the fan may be rotating at high speeds. 
• Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause 

fire or combustion.
• Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may 

collect around the unit and cause explosion.
• Do not

• 

• 

Do not  expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

• 

• 

If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate 
the room to avoid oxygen deficiency. 

Safety Precautions

Do not allow children to play with the air conditioner. Children must be supervised around the  
unit at all times.

 operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room. Too 
much exposure to water can cause electrical components to short circuit.

In certain functional environments, such as kitchens, server rooms, etc., the use of specially 
designed air-conditioning units is highly recommended.

• Do not  clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents 
can cause fire or deformation.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

• Turn off the device and disconnect the power before cleaning. Failure to do so can cause 
electrical shock.

• Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.

WARNING
This symbol indicates the possibility 
of personnel injury or loss of life.

CAUTION
This symbol indicates the possibility of 
property damage or serious consequences.
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 CAUTION
• Turn off the air conditioner and disconnect the power if you are not going to use it for a long time.
• Turn off and unplug the unit during storms.
• Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.
• Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.
• Do not use device for any other purpose than its intended use.
• Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. 
• Do not  allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open, 

or if the humidity is very high.

ELECTRICAL WARNINGS
• Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. 
• Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around the plug. Dirty 

plugs can cause fire or electric shock.
• 

• 

• 

• 
• 

• 

• 

Do not  pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the outlet. Pulling 
directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric shock.
Do not modify the length of the power supply cord or use an extension cord to power the unit.  
Do not share the electrical outlet with other appliances. Improper or insufficient power supply 
can cause fire or electrical shock.

If connecting power to fixed wiring, an all-pole disconnection device which has at least 3mm
clearances in all poles, and have a leakage current that may exceed 10mA, the residual current
device(RCD) having a rated residual operating current not exceeding 30mA, and disconnection
must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the wiring rules.

For all electrical work, follow all local and national wiring standards, regulations, and the 
Installation Manual.  Connect cables tightly, and clamp them securely to prevent external forces 
from damaging the terminal. Improper electrical connections can overheat and cause fire, and may 
also cause shock. All electrical connections must be made according to the Electrical Connection 
Diagram located on the panels of the indoor and outdoor units. 
All wiring must be properly arranged to ensure that the control board cover can close properly. If 
the control board cover is not closed properly, it can lead to corrosion and cause the connection
points on the terminal to heat up, catch fire, or cause electrical shock. 

The product must be properly grounded at the time of installation, or electrical shock may occur. 

TAKE NOTE OF FUSE SPECIFICATIONS

The air conditioner’s circuit board (PCB) is designed with a fuse to provide overcurrent protection. 
The specifications of the fuse are printed on the circuit board ,such as : 
T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC, T20A/250VAC, T30A/250VAC,etc.
NOTE: For the units using R32 or R290 refrigerant , only the blast-proof ceramic fuse can be used.



 WARNINGS FOR PRODUCT INSTALLATION

1.  Installation must be performed by an authorized dealer or specialist. Defective installation can 
cause water leakage, electrical shock, or fire. 

2.  Installation must be performed according to the installation instructions. Improper installation  
can cause water leakage, electrical shock, or fire. 
( In North America,installation must be performed in accordance with the requirement of NEC  
and CEC by authorized personnel only.)

3.

 

Contact an authorized service technician for repair or maintenance of this unit. This appliance 
shall be installed in accordance with national wiring regulations.

4. Only use the included accessories, parts, and specified parts for installation. Using non-standard 
parts can cause water leakage, electrical shock, fire, and can cause the unit to fail. 

5.

6.

 Install the unit in a firm location that can support the unit’s weight. If the chosen location cannot 
support the unit’s weight, or the installation is not done properly, the unit may drop and cause 
serious injury and damage.

7.

8.

9.
10.

11.

Do not turn on the power until all work has been completed.
When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service technicians for 
disconnection and reinstallation of the unit.
How to install the appliance to its support, please read the information for details in "indoor unit 
installation" and "outdoor unit installation" sections .

   
For units that have an auxiliary electric heater, do not install the unit within 1 meter (3 feet) of   
any combustible materials. 

   Do not  install the unit in a location that may be exposed to combustible gas leaks. If  
combustible gas accumulates around the unit, it may cause fire.

   

Install drainage piping according to the instructions in this manual. Improper drainage may 
cause water damage to your home and property. 

Note about Fluorinated Gasses(Not applicable to the unit using R290 Refrigerant)

1.   This air-conditioning unit contains fluorinated greenhouse gasses. For specific information on the 
type of gas and the amount, please refer to the relevant label on the unit itself or the
 “Owner's Manual - Product Fiche ” in the packaging of the outdoor unit. (European 
Union products only).  

2.
  
Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified technician.  

4.  Before opening doors and access panels bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol 
     for the conducting USER MAINTENANCE, it is recommended to disconnect the power. 
5.  The UV-C lamp can not be cleaned, repaired and replaced.   
6.  UV-C BARRIERS bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol should not be removed.

 WARNING This appliance contains an UV emitter. Do not stare at the light source.

UV-C lamp(Applicable to the unit contains an UV-C lamp only)

This appliance contains a UV-C lamp. Read the maintenance instructions before opening the appliance.
1. Do not operate UV-C lamps outside of the appliance.
2. Appliances that are obviously damaged must not be operated.
3. Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the escape of dangerous UV-C 
    radiation. UV-C radiation may, even in small doses, cause harm to the eyes and skin. 
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3.
 Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

4.   For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO2 
equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO2 equivalent, If the system has a leak-
detection system installed, it must be checked for leaks at least every 24 months. 

5.

  

When the unit is checked for leaks, proper record-keeping of all checks is strongly recommended.
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 WARNING for Using R32/R290 Refrigerant

   

European Disposal Guidelines

This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of 
this appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as 
household waste or unsorted municipal waste. 
When disposing of this appliance, you have the following options:

• Dispose
 
of

 
the

 
appliance

 
at

 
designated

 
municipal

 
electronic

 
waste

 
collection

 
facility.

• When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
• The manufacturer will take back the old appliance free of charge.
• Sell the appliance to certified  scrap metal dealers.

Special notice
Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is 
bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food 
chain.

Correct Disposal of This Product

(Waste Electrical & Electronic Equipment)

This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and 
eletrical equipment should not be mixed with general household waste.

 

2

2

2

2

2

When flammable refrigerant are employed, appliance shall be stored in a well -ventilated area 
where the room size corresponds to the room area as specifiec for operation.
For R32 frigerant models:
Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger than 4m .
For R290 refrigerant models, appliance shall be installed, operated and stored in a room with 
a floor area larger than:
<=9000Btu/h units:  13m
>9000Btu/h and <=12000Btu/h units: 17m
>12000Btu/h and <=18000Btu/h units: 26m
>18000Btu/h and <=24000Btu/h units: 35m
Reusable mechanical connectors and flared joints are not allowed indoors.
(EN Standard Requirements).
Mechanical connectors used indoors shall have a rate of not more than 3g/year at 25%
of the maximum allowable pressure. When mechanical connectors are reused indoors,
sealing parts shall be renewed. When flared joints are reused indoors, the flare part 
shall be re-fabricated. (UL Standard Requirements)
When mechanical connectors are reused indoors, sealing parts shall be renewed. When 
flared joints are reused indoors, the flare part shall be re-fabricated. 
(IEC Standard Requirements)
Mechanical connectors used indoors shall comply with ISO 14903.
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Indoor unit display

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit 
may be slightly different. The actual shape shall prevail. 

NOTE: Different models have different front panels and display windows. Not all the display codes
describing below are available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display 
window of the unit you purchased.

Display Code 
Meanings

Power Cable (Some Units

(A) (B)

)
 
Remote Control Remote Control Holder

 (Some Units)

Functional Filter 
(On Back of Main Filter - Some Units)

Louver

Front Panel

“          ” when Active Clean feature is turned on(For Inverter split type)

fresh  defrost   run  timer

Display window

Displays  temperature, operation feature and 
error codes: 

“       ”   for 3 seconds when:

• FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE feature is turned on

“         ”   when Fresh and UV-C lamp(if any)feature is activated(some units)

“       ”   for 3 seconds when:
• TIMER OFF is set
• FRESH, UV-C lamp, SWING, TURBO, ECO,or SILENCE feature is turned off

“       ”   when defrosting

 when unit is self-cleaning(For Fixed-speed type)

“       ”   when 8 C heating feature is turned on(some units)

“           ” when defrost feature is activated.

“      ”    

“       ”    when the unit is on.

“         ” when TIMER is set.

fresh 

defrost

run

timer   

“        ”   when Wireless Control feature is activated(some units)

• TIMER ON is set (if the unit is OFF,              remains on when TIMER ON is set )“       ”  
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Operating temperature

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety
protection features may activate and cause the unit to disable.

                                                             

Room 
Temperature 16°C-32°C (60°F-90°F)  0°C-30°C

 (32°F-86°F) 
10°C-32°C (50°F-90°F)

Outdoor 
Temperature

18°C-43°C (64°F-109°F)

-7°C-24°C 
(19°F-75°F)

 11°C-43°C (52°F-109°F) 
-7°C-43°C (19°F-109°F)  

(For models with low-temp cooling systems) 18°C-43°C (64°F-109°F)

18°C-52°C (64°F-126°F) 
 (For special tropical models)

18°C-52°C (64°F-126°F)  
(For special tropical models)

COOL mode HEAT mode DRY mode

COOL mode HEAT mode DRY mode

Room Temperature
16°C - 32°C
(60°F - 90°F)

0°C - 30°C
(32°F - 86°F)

10°C - 32°C
(50°F - 90°F)

Outdoor 
Temperature

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

-15°C - 24°C
(5°F - 75°F)

0°C - 50°C
(32°F - 122°F)

 0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(For special
tropical models)

 0°C - 52°C
(32°F - 126°F)

(For special
tropical models)

-15°C - 50°C
(5°F - 122°F)

(For models with 
low temp. cooling 
systems.)

To further optimize the performance of your unit, do the following:
• Keep doors and windows closed.
• Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.
• Do not block air inlets or outlets.
• Regularly inspect and clean air filters.

FOR OUTDOOR UNITS  
WITH AUXILIARY  
ELECTRIC HEATER

Inverter Split Type

Fixed-speed Type

When outside 
temperature is below 0°C
 (32°F ), we strongly  
recommend keeping the
unit plugged in at all 
time to ensure smooth
ongoing performance. 

NOTE: Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this 
figure, the surface of the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical air 
flow louver to its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.
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Other Features

• Auto-Restart(some units)
If the unit loses power, it will automatically 
restart with the prior settings once power has 
been restored.

• Anti-mildew (some units)
When turning off the unit from COOL, AUTO 
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will 
continue operate at very low power to dry up 
condensed water and prevent mildew growth.

• Wireless Control (some units)
Wireless control allows you to control your air 
conditioner using your mobile phone and a 
wireless connection.

• Louver Angle Memory(some units)
When turning on your unit, the louver will 
automatically resume its former angle.

• Refrigerant Leakage Detection
(some units)
The indoor unit will automatically display 
“EL0C”or flash LEDS (model dependent )
when it detects refrigerant leakage.

The SLEEP function is used to decrease
energy use while you sleep (and don’t 
need the same temperature settings to 
stay comfortable). This function can only
be activated via remote control. And the
Sleep function is not available in FAN or
DRY mode. 
Press the SLEEP button when you are
ready to go to sleep. When in COOL mode, 
the unit will increase the temperature 
by 1°C (2°F) after 1 hour, and will increase 
an additional 1°C (2°F) after another hour. 
When in HEAT mode, the unit will decrease 
the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, 
and will decrease an additional 1°C (2°F)
after another hour.

Sleep Operation• 

For the USB device access, replacement, 
maintenance operations must be carried 
out by professional staff.

Set 
temperature 1hr 1hr

Keep
running

SLEEP Operation

Saving energy during sleep

Heat mode( -1 C/2 F) per hour
for the first two hours

Cool mode(+1 C/2 F) per hour
for the first two hours

A guide on using the infrared remote is not 
included in this literature package. Not all 
the functions are available for the air
conditioner,  please check the indoor display 
and remote control of the unit you purchased. 

The sleep feature will stop after 8 hours and 
the system will keep running with final 
situation.    

For multi-split air condtioners, the following
functions are not available:
Active clean function, Silence feature, Breeze
away function, Refrigerant leakage detection
function and Eco feature.

 NOTE:

• Active Clean function(some units)
-- The Active Clean Technology washes away 
   dust when it adheres to the heat exchanger by 
   automatically freezing and then rapidly thawing 
   the frost. A “pi-pi” sound will be heard. 
   The Active clean operation is used to produce 
   more condensed water to improve the cleaning 
   effect, and the cold air will blow out. After 
   cleaning, the internal wind wheel then keeps 
   operating with hot air to blow-dry the evaporator, 
   thus keeping the inside clean.
-- When this function is turned on, the indoor
   unit display window appears “CL ”  , after 20 
   to 130 minutes, the unit will turn off 
   automatically and cancel Active Clean function. 
-- For some units, the system will start high-
   temperature cleaning process, and the 
   temperature of air outlet is very high. 
   Please keep away from it. And this would lead
   to the rising of the room temperature .
  

• Breeze Away (some units)
   This feature avoids direct air flow blowing on 
   the body and make you feel indulging in 
   silky coolness. 
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To operate your unit manually:
1. Open the front panel of the indoor unit.
2. Locate the MANUAL CONTROL button on

the right-hand side of the unit.
3. Press the MANUAL CONTROL button one

time to activate FORCED AUTO mode.
4. Press the MANUAL CONTROL button again

to activate FORCED COOLING mode.
5. Press the MANUAL CONTROL button a third

time to turn the unit off.
6. Close the front panel.

 CAUTION
The manual button is intended for testing purposes 
and emergency operation only. Please do not use this 
function unless the remote control is lost and it is 
absolutely necessary. To restore regular operation, 
use the remote control to activate the unit. Unit must
be turned off before manual operation.     

Manual Operation(without remote)

 CAUTION
Do not put your fingers in or near the blower 
and suction side of the unit. The high-speed 
fan inside the unit may cause injury.

Fig. B

Fig. A
 

Deflector 
rod

NOTE: Do not move louver by hand. This will 
cause the louver to become out of sync. If this 
occurs, turn off the unit and unplug it for a few
seconds, then restart the unit. This will reset the 
louver.   

Range

Manual control 
button

The horizontal angle of the airflow must be set 
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B)
and manually adjust it to your preferred direction.
For some units, the horizontal angle of the airflow
can be set by  remote control. please refer to the
Remote Control Manual.

Setting horizontal angle of air flow

Setting vertical angle of air flow 

While the unit is on, use the SWING/DIRECT  
button on remote control to set the direction 
(vertical angle) of airflow. Please refer to the 
Remote Control Manual for details. 
NOTE ON LOUVER ANGLES 
When using COOL or DRY mode, do not set 
louver at too vertical an angle for long periods 
of time. This can cause water to condense on 
the louver blade, which will drop on your floor 
or furnishings. 
When using COOL or HEAT mode, setting the 
louver at too small an angle can reduce the 
performance of the unit due to restricted air flow.
NOTE: According to the relative standards 
requirement, please sets the vertical air flow
louver to its maximum angle under heating 
capacity test.  

Setting Angle of Air Flow• 
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Care and Maintenance

Care and 
M

aintenance

 
 

6. Rinse the filter with fresh water, then shake 
off excess water.

7. Dry it in a cool, dry place, and refrain from 
exposing it to direct sunlight.

8. When dry, re-clip the air freshening filter to 
the larger filter, then slide it back into the 
indoor unit.

9. Close the front panel of the indoor unit.

Remove air freshening filter from back of 
larger filter (some units)

Filter Tab

Cleaning Your Indoor Unit

 BEFORE CLEANING OR 
 MAINTENANCE

ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY
BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE.

     
     
   

 CAUTION

Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. 
If the unit is especially dirty, you can use a cloth 
soaked in warm water to wipe it clean.

• Do not  use chemicals or chemically treated 
cloths to clean the unit

• Do not use benzene, paint thinner, 
polishing powder or other solvents to clean 
the unit. They can cause the plastic surface 
to crack or deform.

• Do not  use water hotter than 40°C (104°F) 
to clean the front panel. This can cause the 
panel to deform or become discolored.

Cleaning Your Air Filter

 CAUTION

Do not touch air freshening (Plasma) filter for 
at least 10 minutes after turning off the unit.

A clogged air conditioner can reduce the cooling 
efficiency of your unit, and can also be bad for 
your health. Make sure to clean the filter once 
every two weeks.

1. Lift the front panel of the indoor unit. 
2. First press the tab on the end of filter to 

loosen the buckle, lift it up, then pull it 
towards yourself.

3.
 

Now pull the filter  out.
4. If your filter has a small air freshening filter, 

unclip it from the larger filter. Clean this air 
freshening filter with a hand-held vacuum.

5. Clean the large air filter with warm, soapy 
water. Be sure to use a mild detergent.
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Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

After 240 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “CL.” This is a reminder 
to clean your filter. After 15 seconds, the unit will 
revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t  
reset the reminder, the “CL” indicator will flash 
again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

After 2,880 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “nF.” This is a reminder 
to replace your filter. After 15 seconds, the unit 
will revert to its previous display.

To reset the reminder, press the LED button 
on your remote control 4 times, or press the
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t  
reset the reminder, the “nF” indicator will flash 
again when you restart the unit.

Maintenance –  
Long Periods of Non-Use

If you plan not to use your air conditioner for an 
extended period of time, do the following:

Clean all filters
Turn on FAN function until 
unit dries out completely

Turn off  the unit and               
disconnect the power 

 Remove batteries  
from remote control

Maintenance –  
Pre-Season Inspection

After long periods of non-use, or before periods 
of frequent use, do the following:

Check for damaged wires Clean all filters

Check for leaks Replace batteries

Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets

Care and 
M

aintenance

 CAUTION
• Before changing the filter or cleaning, 

turn off the unit and disconnect its power 
supply.

• When removing filter, do not touch metal 
parts in the unit. The sharp metal edges can 
cut you.

• Do not use water to clean the inside of the 
indoor unit. This can destroy insulation and 
cause electrical shock.

• Do not expose filter to direct sunlight when 
drying. This can shrink the filter.

 CAUTION
• Any maintenance and cleaning of outdoor 

unit should be performed by an authorized 
dealer or a licensed service provider.

• Any unit repairs should be performed 
by an authorized dealer or a licensed 
service provider.
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Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Issue Possible Causes

Unit does not turn 
on when pressing
ON/OFF button  

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from 
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being 
turned off.  

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the unit. 
Once the temperature increases, the unit will start operating in the 
previously selected mode again. 

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the 
compressor. The unit will continue operating when the temperature 
fluctuates again.  

The indoor unit
emits white mist 

In humid regions, a large temperature difference between the room’s air 
and the conditioned air can cause white mist. 

Both the indoor and 
outdoor units emit 
white mist  

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be 
emitted due to moisture generated from the defrosting process.  

Troubleshooting

Troubleshooting

The unit changes from 
COOL/HEAT mode to 
FAN mode   

The indoor unit makes 
noises 

A rushing air sound may occur when the louver resets its position. 

A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to 
expansion and contraction of the unit’s plastic  parts.

Both the indoor unit 
and outdoor unit make 
noises  

Low hissing sound during operation: This is normal and is  caused by refrigerant 
gas flowing through both indoor and outdoor units. 

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or is 
defrosting: This noise is normal and is caused by the refrigerant gas stopping or 
changing direction.  

Squeaking sound: Normal expansion and contraction of  plastic and metal parts 
caused by temperature changes during operation can cause squeaking noises. 

SAFETY PRECAUTIONS

If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!
• The power cord is damaged or abnormally warm
• You smell a burning odor
• The unit emits loud or abnormal sounds
• A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
• Water or other objects fall into or out of the unit

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED 
SERVICE PROVIDER IMMEDIATELY!
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Issue Possible Causes

The outdoor unit
makes noises 

The unit will make different sounds based on its current operating mode. 

Dust is emitted from 
either the indoor or 
outdoor unit   

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will be 
emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the unit during 
long periods of inactivity.   

The unit emits a
bad odor 

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking, 
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.  

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor 
unit does not operate  During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation. 

Operation is erratic,
unpredictable, or 
unit is unresponsive    

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the unit to 
malfunction. 
In this case, try the following:
• Disconnect the power, then reconnect.
• Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center. Provide 
them with a detailed description of the unit malfunction as well as your model number.

 

Troubleshooting Troubleshooting

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem Possible Causes Solution

Poor Cooling
Performance 

Temperature setting may be higher 
than ambient room temperature  Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor 
or outdoor unit is dirty  

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty Remove the filter and clean it according to 
instructions 

The air inlet or outlet of either 
unit is blocked 

Turn the unit off, remove the obstruction 
and turn it back on 

Doors and windows are open Make sure that all doors and windows are 
closed while operating the unit  

Excessive heat is generated
by sunlight 

Close windows and curtains during periods 
of high heat or bright sunshine  

Too many sources of heat in the 
room (people, computers, 
electronics, etc.)   

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak
or long-term use 

Check for leaks, re-seal if necessary and 
top off refrigerant 

SILENCE function is activated
(optional function) 

SILENCE function can lower product 
performance by reducing operating 
frequency. Turn off SILENCE function.   
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Troubleshooting

Problem Possible Causes Solution

The unit is not
working 

Power failure Wait for the power to be restored 

The power is turned off Turn on the power

The fuse is burned out Replace the fuse

Remote control batteries are dead Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection
has been activated 

Wait three minutes after restarting 
the unit 

Timer is activated Turn timer off

The unit starts and
stops frequently 

There’s too much or too little
refrigerant in the system 

Check for leaks and recharge the 
system with refrigerant.  

Incompressible gas or moisture 
has entered the system.  

Evacuate and recharge the system 
with refrigerant 

The compressor is broken Replace the compressor

The voltage is too high or
too low 

Install a manostat to regulate the 
voltage 

Poor heating
performance 

The outdoor temperature is
extremely low 

Use auxiliary heating device 

Cold air is entering through
doors and windows 

Make sure that all doors  and 
windows are closed during use    

Low refrigerant due to leak or
long-term use 

Check for leaks, re-seal if necessary 
and top off refrigerant  

Indicator lamps
continue flashing 

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator 
lamps continue to flash or error codes appear, wait for about 10 
minutes. The problem may resolve itself. 
If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on. 
If the problem persists, disconnect the power and contact your nearest 
customer service center.  

Error code appears and
begins with the letters
as the following in the
window display of 
indoor unit:
  E(x), P(x), F(x)
  EH(xx), EL(xx), EC(xx)
  PH(xx), PL(xx), PC(xx)

•

• 
• 

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, 
 turn off your unit immediately and contact an authorized service center.  
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Accessories

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation parts 
and accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water leakage, 
electrical shock and fire, or cause the equipment to fail. The items are not included
with the air conditioner must be purchased separately. 

Magnetic ring and belt
 

Varies by model

1   2   3   

(if supplied ,please refer to 
the wiring diagram to install 
it on the connective cable. )  Pass the belt through

 the hole of the Magnetic 
 ring  to fix it on the cable  

Name Shape Quantity(PC)

                
(Need to be installed on 
the back of main air filter 
by the authorized 
technician while installing
the machine)

Mounting plate
fixing screw 

Remote controller 

Fixing screw for 
remote controller 
holder(optional) 

Remote controller 
holder(optional)

          Drain joint
     (for cooling & 
      heating models)

           Seal
     (for cooling & 
      heating models)

Mounting plate

Manual

Parts you must purchase 
separately. Consult the dealer
about the proper pipe size of
the unit you purchased.

  

Connecting pipe 
assembly

Liquid side

Gas side

Φ6.35( 1/4 i n)

Φ9.52( 3/8in)

Φ9.52( 3/8in)

Φ12.7( 1/2in)

Φ 16( 5/8in) 

Φ 19( 3/4in) 
A

ccesso
ries

2~3

1

 Name of Accessories Q‘ty(pc) Shape

1

1

 Name of Accessories Q‘ty(pc) Shape

 Anchor

1

2

1

2

Battery

    1~2
(depending
on models)

    5~8
(depending
on models)

    5~8
(depending
on models)

Small Filter
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Installation Summary - Indoor Unit

Select Installation Location Attach Mounting PlateDetermine Wall Hole Position 

1 2 3

Drill Wall Hole

4

12cm
 (4.75in)

2.3m (90.55in) 

12cm 
(4.75in)

15cm (5.9in) 

Mount Indoor Unit

STEP 8

             Wrap Piping and Cable
(not applicable for some locations in North America ) 

Connect Piping

Prepare Drain Hose

      Connect Wiring
(not applicable for some 
locations in North America ) 

4 5 6

7 8

9
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NOTE ON ILLUSTRATIONS
Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor 
unit may be slightly different. The actual shape shall prevail.

NOTE: The installation must be performed in accordance with the requirement of local and
national standards. The installation may be slightly different in different areas. 

Wall Mounting Plate

Power Cable (Some Units) 

                 Refrigerant Piping
Signal Cable

Remote Controller 

Drainage Pipe

Louver

Remote controller Holder
(Some Units)

Functional Filter (On Back of 
Main Filter - Some Units)

Front Panel

Outdoor Unit Power Cable
(Some Units)

1

2

3

4

5

6

7
8

9

10

11

（1） （2）

1

2
3

4

6

7

8

9 10

11

 Air-break switch

3

1

2

4

5
6

7

8

11

5

 

Unit Parts
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Installation 

Installation Instructions – Indoor unit 

PRIOR TO INSTALLATION
Before installing the indoor unit, refer to the 
label on the product box to make sure that the 
model number of the indoor unit matches the 
model number of the outdoor unit.
Step 1: Select installation location
Before installing the indoor unit, you must 
choose an appropriate location. The following 
are standards that will help you choose an 
appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the 
following standards:

 Good air circulation
 Convenient drainage
Noise from the unit will not disturb other 
people

 Firm and solid—the location will not vibrate
 Strong enough to support the weight of the 
unit

 A location at least one meter from all other 
electrical devices (e.g., TV, radio, computer)

DO NOT  install unit in the following 
locations:

 Near any source of heat, steam, or 
combustible gas

 Near flammable items such as curtains or 
clothing

 Near any obstacle that might block air 
circulation

 Near the doorway
 In a location subject to direct sunlight

NOTE ABOUT WALL HOLE:
If there is no fixed refrigerant piping: 
While choosing a location, be aware that you 
should leave ample room for a wall hole (see 
Drill wall hole for connective piping step) 
for the signal cable and refrigerant piping 
that connect the indoor and outdoor units. 
The default position for all piping is the right 
side of the indoor unit (while facing the unit). 
However, the unit can accommodate piping to 
both the left and right.





 







Refer to the following diagram to ensure 
proper distance from walls and ceiling:

Step 2: Attach mounting plate to wall
The mounting plate is the device on which you 
will mount the indoor unit.

 Remove the screw that attaches the mounting 
plate to the back of the indoor unit.
 

 

Secure the mounting plate to the wall with
the screws provided.  Make sure that mounting 
plate is flat against the wall. 

 

12cm (4.75in)
or more

2.3m (90.55in) or more

12cm (4.75in)
or more

15cm (5.9in) or more

NOTE FOR CONCRETE OR BRICK WALLS:
If the wall is made of brick, concrete, or similar 
material, drill 5mm-diameter (0.2in-diameter) 
holes in the wall and insert the sleeve anchors 
provided. Then secure the mounting plate to 
the wall by tightening the screws directly into 
the clip anchors.

Screw

Indoor Unit Installation
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Step 3: Drill wall hole for connective piping
1. Determine the location of the wall hole based 

on the position of the mounting plate. Refer 
to Mounting Plate Dimensions. 

Wall
Indoor Outdoor

m
m7-5 (0

.2
-0

.2
75

in
)

Fig.3.2MOUNTING PLATE DIMENSIONS
Different models have different mounting plates.
For the different customization requirements, the 
shape of the mounting plate and the dimensions
of the indoor unit may be slightly different. 
See Type A and Type B  for example:  

Correct orientation of Mounting Plate

 

2. Using a 65mm (2.5in) or 90mm(3.54in)
(depending on models )core drill, drill a 
hole in the wall. Make sure that the hole
is drilled at a slight downward angle, so 
that the outdoor end of the hole is lower 
than the indoor end by about 5mm to 7mm 
(0.2-0.275in). This will ensure proper water 
drainage.    

3.  Place the protective wall cuff in the hole. This 
protects the edges of the hole and will help 
seal it when you finish the installation process.

 CAUTION
When drilling the wall hole, make sure to 
avoid wires, plumbing, and other sensitive 
components.

Type A Type B Φ
NOTE: When the gas side connective pipe is
    16mm(5/8in) or more, the wall hole should
be 90mm(3.54in). 
 

Left rear wall 
hole 65mm  (2.5in)

Left rear wall 
hole 65mm  (2.5in)

Left rear wall 
hole 65mm  (2.5in)

Left rear wall hole 
90mm  (3.54in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall 
hole 65mm (2.5in)

Right rear wall hole 
90mm (3.54in)

Indoor unit outline

Model B

Model A

Model C

Model D

Model E

230mm(9.1in)

165mm(6.5in)

199mm(7.8in)

527mm(20.7in)

603mm(23.7in)

247mm(9.7in)

322mm(12.7in)

106mm(4.2in)

129mm(5.1in)

48
mm

(1.
9in

)

29
m

m
(1

.1
in

)

37
m

m
(2

.1
in

)
55

m
m
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Step 4: Prepare refrigerant piping

The refrigerant piping is inside an insulating 
sleeve attached to the back of the unit. You 
must prepare the piping before passing it 
through the hole in the wall. 

1. Based on the position of the wall hole relative 
to the mounting plate, choose the side from 
which the piping will exit the unit. 

2. If the wall hole is behind the unit, keep the 
knock-out panel in place. If the wall hole is to 
the side of the indoor unit, remove the plastic 
knock-out panel from that side of the unit.
This will create a slot through which your 
piping can exit the unit. Use needle nose pliers 
if the plastic panel is too difficult to remove by 
hand.    

3. If existing connective piping is already 
embedded in the wall, proceed directly to 
the Connect Drain Hose step. If there is no  
embedded piping, connect the indoor unit’s 
refrigerant piping to the connective piping 
that will join the indoor and outdoor units. 
Refer to the Refrigerant Piping Connection 

 

section of this manual for detailed instructions.

NOTE ON PIPING ANGLE
Refrigerant piping can exit the indoor unit from 
four different angles:Left-hand side,Right-hand 
side, Left rear, Right rear. 

  

Knock-out Panel

 CAUTION

Be extremely careful not to dent or damage 
the piping while bending them away from
the unit. Any dents in the piping will affect 
the unit’s performance. 

Step 5:  Connect drain hose
By default, the drain hose is attached to the left-
hand side of unit (when you’re facing the back 
of the unit). However, it can also be attached to 
the right-hand side. To ensure proper drainage, 
attach the drain hose on the same side that your 
refrigerant piping exits the unit. Attach drain hose 
extension (purchased separately) to the end of 
drain hose.  

 

 

Wrap the connection point firmly with Teflon
tape to ensure a good seal and to prevent leaks. 

 

Remove the air filter and pour a small amount 
of water into the drain pan to make sure that 
water flows from the unit smoothly.

 NOTE ON DRAIN HOSE
 PLACEMENT 

Make sure to arrange the drain hose 
according to the following figures. .

PLUG THE UNUSED DRAIN HOLE

To prevent unwanted leaks 
you must plug the unused 
drain hole with the rubber 
plug provided. 

CORRECT 
Make sure there are no kinks
or dent in drain hose to ensure 
proper drainage.   

NOT CORRECT

Kinks in the drain hose 
will create water traps.

NOT CORRECT
Do not place the end of the 
drain hose in water or in 
containers that collect water. 
This will prevent proper 
drainage.     

NOT CORRECT
Kinks in the drain hose 
will create water traps.

For the portion of the drain hose that will remain
indoors, wrap it with foam pipe insulation to 
prevent condensation. 
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ALL WIRING MUST BE PERFORMED 
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE 
WIRING DIAGRAM LOCATED ON THE 
BACK OF THE INDOOR UNIT S FRONT 
PANEL .

’

 WARNING

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL 
OR WIRING WORK, TURN OFF THE 
MAIN POWER TO THE SYSTEM. 

  
  

Step 6: Connect signal and power cables
The signal cable enables communication between
the indoor and outdoor units. You must first 
choose the right cable size before preparing it for 
connection.  
Cable Types

• Indoor Power Cable  (if applicable): 
H05VV-F or H05V2V2-F

• Outdoor Power Cable: H07RN-F or H05RN-F
• Signal Cable: H07RN-F 

(Not applicable for North America)

 NOTE: In North America, choose the cable type
 according to the local electrical codes and 
 regulations. 
 Minimum Cross-Sectional Area of  
Power and Signal Cables (For reference)

Rated Current of 
Appliance (A)

Nominal Cross-Sectional 
Area (mm²)

> 3  and  ≤ 6 0.75

> 6  and  ≤ 10 1

> 10  and ≤ 16 1.5

> 16  and ≤ 25 2.5

> 25  and ≤ 32 4

> 32  and ≤ 40 6

 

  

 BEFORE PERFORMING ANY 
 ELECTRICAL WORK, READ THESE 
 REGULATIONS 

1. All wiring must comply with local and national 
    electrical codes, regulations and must be 
    installed by a licensed electrician.
2. All electrical connections must be made 
    according to the Electrical Connection Diagram
    located on the panels of the indoor and outdoor 
    units. 
3. If there is a serious safety issue with the power 
    supply, stop work immediately. Explain your
    reasoning to the client, and refuse to install the 
    unit until the safety issue is properly resolved.
4. Power voltage should be within 90-110% of 
    rated voltage. Insufficient power supply can
    cause malfunction, electrical shock, or fire. 
5. If connecting power to fixed wiring, a surge 
    protector and main power switch should be
    installed.
6. If connecting power to fixed wiring, a switch 
    or circuit breaker that disconnects all poles and 
    has a contact separation of at least 1/8in (3mm) 
    must be incorporated in the fixed wiring. The 
    qualified technician must use an approved 
    circuit breaker or switch.    
7. Only connect the unit to an individual branch 
    circuit outlet. Do not connect another appliance
    to that outlet.   
8. Make sure to properly ground the air conditioner.
9. Every wire must be firmly connected. Loose 
    wiring can cause the terminal to overheat, 
    resulting in product malfunction and possible fire.
    Do not let wires touch or rest against refrigerant 
    tubing, the compressor, or any moving parts 
    within the unit.  
    If the unit has an auxiliary electric heater, it must
    be installed at least 1 meter (40in) away from 
    any combustible materials. 
    To avoid getting an electric shock, never touch 
    the electrical components soon after the power 
    supply has been turned off. After turning off 
    the power, always wait 10 minutes or more 
    before you touch the electrical components.  

    

10. 

11. 

12. 

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE
The size of the power supply cable, signal cable, 
fuse, and switch needed is determined by the 
maximum current of the unit. The maximum 
current is indicated on the nameplate located 
on the side panel of the unit.  
NOTE: In North America, please choose the right 
cable size according to the Minimum Circuit 
Ampacity indicated on the nameplate of the unit. 
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1. Open front panel of the indoor unit.
2. Using a screwdriver, open the wire box cover 

on the right side of the unit. This will reveal 
the terminal block.

 

 

Terminal block
Front view

Back view
(For some units only)

Knock-out panel

NOTE:
For the units with conduit tube to connect the 
cable, remove the big plastic konck-out panel to
create a slot through which the conduit tube can 
be installed.
For the units with five-core cable, remove the 
middle small plactic knock-out panel to create 
a slot through which the cable can exit.
Use needle nose pliers if the plastic panel is too
difficult to remove by hand.

Wire cover

Screw
Cable clamp

 

3. Unscrew the cable clamp below the terminal 
block and place it to the side.

4. Facing the back of the unit, remove the plastic 
panel on the bottom left-hand side.

5. Feed the signal wire through this slot, from 
the back of the unit to the front.

6. Facing the front of the unit, connect the wire 
according to the indoor unit’s wiring diagram, 
connect the u-lug and firmly screw each wire
to its corresponding terminal.

 CAUTION

DO NOT MIX UP LIVE AND NULL WIRES
This is dangerous, and can cause the air 
conditioning unit to malfunction.

7. After checking to make sure every connection
is secure, use the cable clamp to fasten the 
signal cable to the unit. Screw the cable clamp 
down tightly.

8. Replace the wire cover on the front of the 
unit, and the plastic panel on the back.

DRAIN HOSE MUST BE ON BOTTOM
Make sure that the drain hose is at the bottom 
of the bundle. Putting the drain hose at the  
top of the bundle can cause the drain pan 
to overflow, which can lead to fire or water 
damage.

DO NOT INTERTWINE SIGNAL CABLE WITH 
OTHER WIRES
While bundling these items together, do not 
intertwine or cross the signal cable with any 
other wiring.

2. Using adhesive vinyl tape, attach the drain 
hose to the underside of the refrigerant pipes.

3. Using insulation tape, wrap the signal wire, 
refrigerant pipes, and drain hose tightly 
together. Double-check that all items are 
bundled.

DO NOT WRAP ENDS OF PIPING
When wrapping the bundle, keep the ends 
of the piping unwrapped. You need to access 
them to test for leaks at the end of the 
installation process (refer to Electrical Checks  
and Leak Checks section of this manual).

 NOTE ABOUT WIRING

    
  

THE WIRING CONNECTION PROCESS MAY
DIFFER SLIGHTLY BETWEEN UNITS AND 
REGIONS. 

Before passing the piping, drain hose, and the 
signal cable through the wall hole, you must 
bundle them together to save space, protect 
them, and insulate them(Not applicable in 
North America).

1. Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and 
signal cable as shown below:

Indoor Unit

Space behind unit

Refrigerant piping

Drain hoseSignal wire

Insulation tape

Step 7: Wrappiping and cables
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Move to left or right

30-50mm
(1.18-1.96in)

30-50mm
(1.18-1.96in)

UNIT IS ADJUSTABLE
Keep in mind that the hooks on the mounting 
plate are smaller than the holes on the back of 
the unit. If you find that you don’t have ample 
room to connect embedded pipes to the indoor 
unit, the unit can be adjusted left or right by 
about 30-50mm (1.18-1.96in), depending on 
the model. 

Step 8: Mount indoor unit
If you installed  new connective piping to the 
outdoor unit, do the following:

1. If you have already passed the refrigerant 
piping through the hole in the wall, proceed 
to Step 4.

2. Otherwise, double-check that the ends of the 
refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or 
foreign materials from entering the pipes.

3. Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant 
pipes, drain hose, and signal wire through the 
hole in the wall.

4. Hook the top of the indoor unit on the upper 
hook of the mounting plate.

5. Check that unit is hooked firmly on mounting 
by applying slight pressure to the left and 
right-hand sides of the unit. The unit should 
not jiggle or shift.

6. Using even pressure, push down on the 
bottom half of the unit. Keep pushing down 
until the unit snaps onto the hooks along the 
bottom of the mounting plate.

7. Again, check that the unit is firmly mounted 
by applying slight pressure to the left and the 
right-hand sides of the unit.

If refrigerant piping is already embedded in 
the wall, do the following:
1. Hook the top of the indoor unit on the upper 

hook of the mounting plate.
2. Use a bracket or wedge to prop up the unit, 

giving you enough room to connect the 
refrigerant piping, signal cable, and drain 
hose. 

3. Connect drain hose and refrigerant piping 
(refer to Refrigerant Piping Connection  
section of this manual for instructions).

4. Keep pipe connection point exposed to 
perform the leak test (refer to Electrical  
Checks and Leak Checks section of this 
manual).

5. After the leak test, wrap the connection point 
with insulation tape.

6. Remove the bracket or wedge that is propping 
up the unit.

7. Using even pressure, push down on the 
bottom half of the unit. Keep pushing down 
until the unit snaps onto the hooks along the 
bottom of the mounting plate.
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Installation Instructions – Outdoor unit 

Step 1: Select installation location
Before installing the outdoor unit, you must 
choose an appropriate location. The following are 
standards that will help you choose an appropriate
location for the unit.  

Proper installation locations meet the 
following standards:

 Meets all spatial requirements shown in 
Installation Space Requirements above.

 Good air circulation and ventilation

 Firm and solid—the location can support the 
unit and will not vibrate

 Noise from the unit will not disturb others 

Install the unit by following local codes and 
regulations , there may be differ slightly 
between different regions.  

SPECIAL CONSIDERATIONS FOR EXTREME 
WEATHER
If the unit is exposed to heavy wind:
Install unit so that air outlet fan is at a 90° 
angle to the direction of the wind. If needed, 
build a barrier in front of the unit to protect it 
from extremely heavy winds.
See Figures below. 

Strong
 wind

Strong wind

Strong wind

If the unit is frequently exposed to heavy 
rain or snow:
Build a shelter above the unit to protect 
it from the rain or snow.  Be careful not to 
obstruct air flow around the unit.
If the unit is frequently exposed to salty air 
(seaside): 
Use outdoor unit that is specially designed to 
resist corrosion.

Wind Baffle

 Protected from prolonged periods of direct 
sunlight or rain

 DO NOT install unit in the following locations:
 Near an obstacle that will block air inlets 
and outlets

 Near a public street, crowded areas, or 
where noise from the unit will disturb others 
 Near animals or plants that will be harmed 
by hot air discharge

 Near any source of combustible gas
 In a location that is exposed to large 
amounts of dust

 In a location exposed to a excessive amounts 
of salty air

 

Outdoor Unit Installation

Where snowfall is anticipated, take 
appropriate measures to prevent ice
buildup and coil damage.
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Step 2: Install drain joint(Heat pump unit only)
Before bolting the outdoor unit in place, you must  
install the drain joint at the bottom of the unit.
Note  that there are two different types of drain 
joints depending on the type of outdoor unit. 
If the drain joint comes with a rubber seal
(see Fig.  A ), do the following:
1. Fit the rubber seal on the end of the drain joint 

that will connect to the outdoor unit.
2. Insert the drain joint into the hole in the base 

pan of the unit.
3. Rotate the drain joint 90° until it clicks in place 

facing the front of the unit.
4. Connect a drain hose extension (not included) 

to the drain joint to redirect water from the 
unit during heating mode.

If the drain joint doesn’t come with a rubber 
seal (see Fig. B ), do the following:  
1. Insert the drain joint into the hole in the base 

pan of the unit. The drain joint will click in 
place.

2. Connect a drain hose extension (not included) 
to the drain joint to redirect water from the 
unit during heating mode.

Seal

Drain joint

(A) (B)

Base pan hole of
outdoor unit

Seal 

 IN COLD CLIMATES 

In cold climates, make sure that the drain hose 
is as vertical as possible to ensure swift water 
drainage. If water drains too slowly, it can 
freeze in the hose and flood  the unit.

The outdoor unit can be anchored to the 
ground or to a wall-mounted bracket with 
bolt(M10). Prepare the installation base of the 
unit according to the dimensions below. 

A

W

BD

Air inlet

Air outlet

Air inlet

W

H

Step 3: Anchor outdoor unit

UNIT MOUNTING DIMENSIONS

The following is a list of different outdoor 
unit sizes and the distance between their 
mounting feet. Prepare the installation base 
of the unit according to the dimensions 
below. 
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If you will install the unit on a wall-mounted 
bracket , do the following:

 

1.Mark the position of bracket holes based on
   dimensions chart.
2. Pre-drill the holes for the expansion bolts.
3. Place a washer and nut on the end of each
    expansion bolt.
4. Thread expansion bolts through holes in
    mounting brackets, put mounting brackets
    in position, and hammer expansion bolts into
    the wall.
5. Check that the mounting brackets are level.
6. Carefully lift unit and place its mounting feet
    on brackets.
7. Bolt the unit firmly to the brackets. 
8. If allowed, install the unit with rubber 
   gaskets to reduce vibrations and noise.

If you will install the unit on the ground or 
on a concrete mounting platform, do the 
following:
1. Mark the positions for four expansion bolts 

based on dimensions chart.
2. Pre-drill holes for expansion bolts.

 3. Place a nut on the end of each expansion bolt.
4. Hammer expansion bolts into the pre-drilled 

holes.
5. Remove the nuts from expansion bolts, and 

place outdoor unit on bolts.
6. Put washer on each expansion bolt, then 

replace the nuts.
7. Using a wrench, tighten each nut until snug.

 WARNING
    

     
WHEN DRILLING INTO CONCRETE, EYE
PROTECTION IS RECOMMENDED AT ALL
TIMES.

 CAUTION
Make sure that the wall is made of solid brick,
concrete, or of similarly strong material. The 
wall must be able to support at least four
times the weight of the unit.   

Outdoor Unit Dimensions (mm)

W x H x D

Mounting Dimensions

Distance A (mm) Distance B (mm)

681x434x285 (26.8”x17.1”x11.2”) 460 (18.1”) 292 (11.5”)

700x550x270 (27.5”x21.6”x10.6”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)

728x555x300 (28.7”x21.8”x11.8”) 452 (17.8”) 302(11.9”)

765x555x303 (30.1”x21.8”x11.9”) 452 (17.8”) 286(11.3”)

890x673x342 (35.0”x26.5”x13.5”)

946x810x420 (37.2”x31.9”x16.5”)

663 (26.1”)

673 (26.5”)

354 (13.9”) 

403 (15.9”) 

946x810x410 (37.2”x31.9”x16.1”) 673 (26.5”) 403 (15.9”) 

720x495x270 (28.3”x19.5”x10.6”) 452 (17.8”) 255 (10.0”) 

845x702x363 (33.3”x27.6”x14.3”) 540 (21.3”) 350 (13.8”)

700x550x275 (27.5”x21.6”x10.8”) 450 (17.7”) 260 (10.2”)

770x555x300 (30.3”x21.8”x11.8”) 487 (19.2”) 298 (11.7”)

800x554x333 (31.5”x21.8”x13.1”) 514 (20.2”) 340 (13.4”)

805x554x330 (31.7”x21.8”x12.9”) 511 (20.1”) 317 (12.5”)
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Step 4: Connect signal and power cables
The outside unit’s terminal block is protected by 
an electrical wiring cover on the side of the unit. 
A comprehensive wiring diagram is printed on 
the inside of the wiring cover.

 WARNING
  

    
   

 1. Prepare the cable for connection:

PAY ATTENTION TO LIVE WIRE
While crimping wires, make sure you clearly 
distinguish the Live (“L”) Wire from other wires.

 

    
7. Insulate unused wires with PVC electrical tape.
    Arrange them so that they do not touch any
    electrical or metal parts.
8. Replace the wire cover on the side of the unit,
    and screw it in place.    

2. Unscrew the electrical wiring cover and remove it.
3. Unscrew the cable clamp below the terminal
    block and place it to the side.
4. Connect the wire according to the wiring 
    diagram, and firmly screw the u-lug of each 
    wire to its corresponding terminal.
5. After checking to make sure every connection is 
    secure, loop the wires around to prevent rain
    water from flowing into the terminal.   
6. Using the cable clamp, fasten the cable to the
    unit. Screw the cable clamp down tightly. 
    

1. Remove the wire cover from the unit by 
    loosening the 3 screws.
2. Dismount caps on the conduit panel.
3. Temperarily mount the conduit tubes(not 
    included) on the conduit panel.
4. Properly connect both the power supply and 
    low voltage lines to the corresponding 
    terminals on the terminal block.
5. Ground the unit in accordance with local codes.
6. Be sure to size each wire allowing several inches
    longer than the required length for wiring.
7. Use lock nuts to secure the conduit tubes.
      

BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL
OR WIRING WORK, TURN OFF THE MAIN
POWER TO THE SYSTEM.

 WARNING

ALL WIRING WORK MUST BE PERFORMED 
STRICTLY IN ACCORDANCE WITH THE 
WIRING DIAGRAM LOCATED INSIDE OF 
WIRE COVER OF THE OUTDOOR UNIT .

    
   

    
  

In North America

Cover

Screw

Wire Cover 

Over 1.57in.(40mm)

Terminal block

Conduit panel

Connecting cable 

Please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.

Three size hole: Small, Large, Medium

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up , so it can be clamped tightly. 

Buckle        

NOTE: If the cable clamp looks like the following,
please select the appropriate through-hole according 
to the diameter of the wire. 

USE THE RIGHT CABLE 
Please choose the right cable refer to
 “ Cable types” in page 22.

a. Using wire strippers, strip the rubber 
jacket from both ends of cable to reveal 
about 40mm (1.57in) of the wires inside.

b. Strip the insulation from the ends of the wires. 
c. Using a wire crimper, crimp u-lugs on the 

ends of the wires.

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE
The size of the power supply cable, signal cable, 
fuse, and switch needed is determined by the 
maximum current of the unit. The maximum 
current is indicated on the nameplate located 
on the side panel of the unit.  
NOTE: In North America, please choose the right 
cable size according to the Minimum Circuit 
Ampacity indicated on the nameplate of the unit. 
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Connection Instructions – Refrigerant Piping

Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra 
care to cut and flare them properly. This will 
ensure efficient operation and minimize the 
need for future maintenance. 

 

1. Measure the distance between the indoor 
    and outdoor units. 

Refer to the table below for specifications on the maximum length and drop height of piping.

 When connecting refrigerant piping, do not  let substances or gases other than the specified 
refrigerant enter the unit. The presence of other gases or substances will lower the unit’s capacity, 
and can cause abnormally high pressure in the refrigeration cycle. This can cause explosion and
injury. 

2.
 
Using a pipe cutter, cut the pipe a little longer 
than the measured distance.

3.
 
Make sure that the pipe is cut at a perfect 90° 
angle. 

Oblique Rough Warped90°

 DO NOT DEFORM PIPE 
 WHILE CUTTING

Be extra careful not to damage, dent, or 
deform the pipe while cutting. This will 
drastically reduce the heating efficiency 
 of the unit.

Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model

Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)

R410A,R32 Inverter 
Split Air Conditioner

R22 Fixed-speed
Split Air Conditioner

R410A, R32 Fixed-speed
Split Air Conditioner

< 15,000

< 18,000

25 (82ft) 10 (33ft)

10 (33ft) 5 (16ft)

≥ 15,000 and < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)

20 (66ft)

≥ 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)

≥ 21,000 and < 35,000 10(33ft)

≥ 18,000 and < 21,000

≥ 18,000 and < 36,000

15 (49ft) 8(26ft)

8(26ft)< 18,000 20 (66ft)

25 (82ft) 10(33ft)

Refrigerant piping
Connection

Refrigerant Piping Connection 

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the unit. Nominal 
efficiency is tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft)( In North America, the standard pipe 
length is 7.5m (25’)). A  minimum pipe run of 3 metres is required to minimise vibration & excessive noise.
In special tropical area, for the R290 refrigerant models, no refrigerant can be added and the maximum
length of refrigerant pipe should not exceed 10 meters(32.8ft).
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6. Place flaring tool onto the form.
7. Turn the handle of the flaring tool clockwise 

until the pipe is fully flared.
8. Remove the flaring tool and flare form, then 

inspect the end of the pipe for cracks and 
even flaring.

Step 4: Connect pipes
When connecting refrigerant pipes, be careful 
not to use excessive torque or to deform the 
piping in any way. You should first connect the 
low-pressure pipe, then the high-pressure pipe.

MINIMUM BEND RADIUS
When bending connective refrigerant piping, 
the minimum bending radius is 10cm. 

≥10cm (4in)Radius

Instructions for Connecting Piping to 
Indoor Unit

1. Align the center of the two pipes that you will 
connect. 

Indoor unit tubing Flare nut Pipe

Max.

Step 2: Remove burrs
Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant 
piping connection. They must be completely 
removed.
1. Hold the pipe at a downward angle to prevent 

burrs from falling into the pipe.
2. Using a reamer or deburring tool, remove all 

burrs from the cut section of the pipe.
Pipe

Reamer

Point down

Step 3: Flare pipe ends
Proper flaring is essential to achieve an airtight 
seal.
1. After removing burrs from cut pipe, seal 

the ends with PVC tape to prevent foreign 
materials from entering the pipe. 

2. Sheath the pipe with insulating material.
3. Place flare nuts on both ends of pipe. Make 

sure they are facing in the right direction, 
because you can’t put them on or change 
their direction after flaring. 

Flare nut

Copper pipe

4. Remove PVC tape from ends of pipe when 
ready to perform flaring work.

5. Clamp flare form on the end of the pipe. 
The end of the pipe must extend beyond the 
edge of the flare form in accordance with the 
dimensions shown in the table below.

PIPING EXTENSION BEYOND FLARE FORM

Outer Diameter of 
Pipe (mm)

A (mm)

Min. Max.
Ø 6.35 (Ø 0.25”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)

Ø 9.52 (Ø 0.375”) 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063”)

Ø12.7 ( Ø 0.5”) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)

Ø 16 ( Ø 0.63”)

Ø 19 ( Ø 0.75”)

2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)

2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)

Flare form

Pipe

A

Refrigerant piping
Connection
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Refrigerant piping
Connection

2. Tighten the flare nut as tightly as possible by 
hand.

3. Using a spanner, grip the nut on the unit 
tubing.

4. While firmly gripping the nut on the unit 
tubing, use a torque wrench to tighten the 
flare nut according to the torque values in the 
Torque Requirements table below. Loosen 
the flaring nut slightly, then tighten again.

Instructions for Connecting Piping to Outdoor Unit

USE SPANNER TO GRIP MAIN 
BODY OF VALVE

Torque from tightening the flare nut can snap 
off other parts of valve. 

TORQUE REQUIREMENTS

Outer Diameter of Pipe
 (mm)

Tightening Torque
 (N•m)

Flare dimension(B)
 (mm)

Flare shape
 

Ø 6.35 (Ø 0.25”) 8.4~8.7 (0.33~0.34”)

13.2~13.5 (0.52~0.53”)

16.2~16.5 (0.64~0.65”)

19.2~19.7 (0.76~0.78”)

23.2~23.7 (0.91~0.93”)

18~20(180~200kgf.cm)

32~39(320~390kgf.cm)

49~59(490~590kgf.cm)

57~71(570~710kgf.cm)

67~101(670~1010kgf.cm)

Ø 9.52 (Ø 0.375”)

Ø 12.7 (Ø 0.5”)

Ø 16 (Ø 0.63”)

Ø 19 (Ø 0.75”)

1. Unscrew the cover from the packed valve on 
the side of the outdoor unit.

2. Remove protective caps from ends of valves.
3. Align flared pipe end with each valve, and 

tighten the flare nut as tightly as possible by 
hand.

4. Using a spanner, grip the body of the valve. 
Do not grip the nut that seals the service 
valve. 

5. While firmly gripping the body of the valve, 
use a torque wrench to tighten the flare nut 
according to the correct torque values.

6. Loosen the flaring nut slightly, then tighten 
again.

7. Repeat Steps 3 to 6 for the remaining pipe.

 DO NOT USE EXCESSIVE TORQUE

Excessive force can break the nut or damage the refrigerant piping. You must not exceed  
torque requirements shown in the table above.

Valve cover

R0.4~0. 8

45 °±2

90 °     ±4

B
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ir Evacuation

 

Preparations and Precautions

Air and foreign matter in the refrigerant circuit can 
cause abnormal rises in pressure, which can damage 
the air conditioner, reduce its efficiency, and cause
injury. Use a vacuum pump and manifold gauge to 
evacuate the refrigerant circuit, removing any 
non-condensable gas and moisture from the system.      

Evacuation should be performed upon initial 
installation and when unit is relocated. 

BEFORE PERFORMING EVACUATION

  Check to make sure the connective pipes
between the indoor and outdoor units 
are connected properly . 

  Check to make sure all wiring is connected 
properly.

Evacuation Instructions

Manifold Gauge

Compound 
gauge

-76cmHg

Low pressure 
valve

High pressure
valve

Pressure hose / 
Charge hose

Charge hose
Vacuum
pump

Pressure gauge

Low pressure valve

1. Connect the charge hose of the manifold 
gauge to service port on the outdoor unit’s 
low pressure valve. 
Connect another charge hose from the 
manifold gauge to the vacuum pump. 
Open the Low Pressure side of the manifold 
gauge. Keep the High Pressure side closed. 
Turn on the vacuum pump to evacuate the 
system.
Run the vacuum for at least 15 minutes, or
until the Compound Meter reads -76cmHG
(-10  Pa).      

2. 

3. 

4. 

5.

5

6.
 Close the Low Pressure side of the manifold 
gauge, and turn off the vacuum pump.

7.
 
Wait for 5 minutes, then check that there 
has been no change in system pressure.

8.
 

If there is a change in system pressure, refer 
to Gas Leak Check section for information 
on how to check for leaks. If there is no 
change in system pressure, unscrew the cap 
from the packed valve (high pressure valve).9.

 Insert hexagonal wrench into the packed valve 
(high pressure valve) and open the valve by 
turning the wrench in a 1/4 counterclockwise 
turn. Listen for gas to exit the system, then 
close the valve after 5 seconds.

10. Watch the Pressure Gauge for one minute 
to make sure that there is no change in 
pressure. The Pressure Gauge should read 
slightly higher than atmospheric pressure.

Flare nut

Cap

valve body
valve stem

11.

 

Remove the charge hose from the service port.

12.  Using hexagonal wrench, fully open both the 
high pressure and low pressure valves.

13.  Tighten valve caps on all three valves (service 
port, high pressure, low pressure) by hand. 
You may tighten it further using a torque 
wrench if needed.

 OPEN VALVE STEMS GENTLY  
When opening valve stems, turn the hexagonal 
wrench until it hits against the stopper. Do not 
try to force the valve to open further.

Air Evacuation
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A
ir Evacuation

Note on Adding Refrigerant
Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe length varies
according to local regulations. For example, in North America, the standard pipe length is 7.5m (25’).
In other areas, the standard pipe length is 5m (16‘). The refrigerant should be charged from the service 
port on the outdoor unit’s low pressure valve. The additional refrigerant to be charged can be 
calculated using the following formula: 

 CAUTION DO NOT mix refrigerant types.

For R290 refrigerant unit, the total amount of refrigerant to be charged is no more than:
387g(<=9000Btu/h), 447g(>9000Btu/h and <=12000Btu/h), 547g(>12000Btu/h and <=18000Btu/h),
632g(>18000Btu/h and <=24000Btu/h).

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

Connective Pipe 
Length (m)

Air Purging 
Method Additional Refrigerant

< Standard pipe length Vacuum Pump N/A

> Standard pipe
   length

Vacuum Pump

Liquid Side: Ø 6.35 (ø 0.25”)
R32: 

(Pipe length – standard length) x 12g/m 
(Pipe length – standard length) x 0.13oZ/ft

R290: R290: 
(Pipe length – standard length) x 10g/m

(Pipe length – standard length) x 0.10oZ/ft

Liquid Side: Ø 9.52 (ø 0.375”)
R32: 

(Pipe length – standard length) x 24g/m 
(Pipe length – standard length) x 0.26oZ/ft

(Pipe length – standard length) x 18g/m
(Pipe length – standard length) x 0.19oZ/ft

 R410A: R410A: 
(Pipe length – standard length) x 15g/m

(Pipe length – standard length) x 0.16oZ/ft
(Pipe length – standard length) x 30g/m

(Pipe length – standard length) x 0.32oZ/ft
R22: 

(Pipe length – standard length) x 20g/m 
(Pipe length – standard length) x 0.21oZ/ft

R22: 
(Pipe length – standard length) x 40g/m 

(Pipe length – standard length) x 0.42oZ/ft
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Electrical and 
G

as Leak Checks

Electrical Safety Checks

After installation, confirm that all electrical wiring 
is installed in accordance with local and national 
regulations, and according to the Installation 
Manual.

BEFORE TEST RUN
Check Grounding Work
Measure grounding resistance by visual detection 
and with grounding resistance tester. Grounding 
resistance must be less than 0.1Ω.
Note: This may not be required for some 
locations in North America.

DURING TEST RUN
Check for Electrical Leakage
During the Test Run, use an electroprobe and  
multimeter to perform a comprehensive electrical 
leakage test. 
If electrical leakage is detected, turn off the unit 
immediately and call a licensed electrician to find 
and resolve the cause of the leakage.
Note: This may not be required for some 
locations in North America.

Gas Leak Checks

There are two different methods to check for gas 
leaks.
Soap and Water Method
Using a soft brush, apply soapy water or liquid 
detergent to all pipe connection points on the 
indoor unit and outdoor unit. The presence of 
bubbles indicates a leak.
Leak Detector Method
If using leak detector, refer to the device’s 
operation manual for proper usage instructions.

AFTER PERFORMING GAS LEAK CHECKS
After confirming that the all pipe connection 
points DO NOT leak, replace the valve cover on 
the outside unit.

 WARNING – RISK OF 
 ELECTRIC SHOCK

ALL WIRING MUST COMPLY WITH LOCAL
AND NATIONAL ELECTRICAL CODES,
AND MUST BE INSTALLED BY A LICENSED
ELECTRICIAN.

    
   
     

Before Test Run

Only perform test run after you have completed 
the following steps:
• Electrical Safety Checks – Confirm that 

the unit’s electrical system is safe and 
operating properly

• Gas Leak Checks – Check all flare nut 
connections and confirm that the system is 
not leaking

• Confirm that gas and liquid (high and low 
pressure) valves are fully open

            A: Low pressure stop valve            
            B: High pressure stop valve
            C& D: Indoor unit flare nuts

Check-point of indoor unit

Check-point of outdoor unit

A

B C

D

Electrical and Gas Leak Checks
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Test Run

Test Run Instructions

You should perform the Test Run for at least 30  
minutes.
1. Connect power to the unit.
2. Press the ON/OFF  button on the remote  

controller to turn it on.
3. Press the MODE  button to scroll through the  

following functions, one at a time:
• COOL – Select lowest possible temperature
• HEAT – Select highest possible temperature
4. Let each function run for 5 minutes, and 

perform the following checks:

List of Checks to Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unit is properly grounded

All electrical terminals 
properly covered

Indoor and outdoor units  
are solidly installed

All pipe connection  
points do not leak

Outdoor 
(2):

Indoor 
(2):

Water drains properly  
from drain hose

All piping is properly  
insulated

Unit performs COOL  
function properly

Unit performs HEAT  
function properly

Indoor unit louvers  
rotate properly

Indoor unit responds to 
remote controller

DOUBLE-CHECK PIPE CONNECTIONS
During operation, the pressure of the 
refrigerant circuit will increase. This may 
reveal leaks that were not present during your 
initial leak check. Take time during the Test 
Run to double-check that all refrigerant pipe 
connection points do not have leaks. Refer to 
Gas Leak Check section for instructions.

5. After the Test Run is successfully completed, 
and you confirm that all checks points in List 
of Checks to Perform have PASSED, do the 
following:
a. Using remote control, return unit to 

normal operating temperature.
b. Using insulation tape, wrap the indoor 

refrigerant pipe connections that you 
left uncovered during the indoor unit 
installation process.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS BELOW 16°C 
(60°F)
You can’t use the remote controller to turn 
on the COOL function when the ambient 
temperature is below 16°C. In this instance, 
you can use the MANUAL CONTROL button  
to test the COOL function.
1.  Lift the front panel of the indoor unit, and 

raise it until it clicks in place.
2.  The MANUAL CONTROL button is located  

on the right-hand side of the unit. Press it 2 
times to select the COOL function. 

3. Perform Test Run as normal.

Test Run

Manual control 
button
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